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MEXEN

1. ZASADY BEZPIECZENSTWA | KONSERWACJI
Zasady bezpieczenstwa

1.1 Prawidiowy montaz:

Zestaw prysznicowy z baterig termostatyczng lub baterig z gtowicg ceramiczng
powinien by¢ montowany przez wykwalifikowang osobe, zgodnie z instrukcjg oraz
obowigzujgcymi normami.

1.2 Zgodnos¢ instalaciji:

Nalezy prawidiowo podtgczy¢ wode ciepta i zimng oraz upewnic sig, Ze cisnienie i
temperatura wody sg zgodne z wymaganiami producenta.

1.3 Kontrola szczelnosci:

Po montazu nalezy sprawdzi¢ szczelno$¢ baterii, ramienia prysznicowego, weza,
stuchawki, przytacza katowego oraz ewentualnej wylewki.

1.4 Bezpieczenstwo temperatury:
w 1 z baterig termo: 3 zaleca sig korzystanie z blokady temperatury,
np. 38°C. W kazdym przypadku nalezy sprawdzi¢ temperature wody przed uzyciem.
1.5 Dzieci i osoby wymagajace opieki:

Podczas uzytkowania przez dzieci i osoby wymagajace opieki nalezy zachowac
szczegdlng ostroznosé, aby unikngé poparzen lub nieprawidiowej obstugi.

1.6 Przelgczanie funkcji:

Przetgczanie miedzy deszczownicg, stuchawka i wylewka, jesli wystepuje, nalezy
wykonywacé ptynnie, bez uzywania nadmiernej sity.

1.7 Stabilno$¢ elementow:

Ramig prysznicowe, przylacze katowe, uchwyt, waz, stuchawka i wylewka powinny
by¢ stabilnie zamontowane i nie moga by¢ uzywane jako podparcie.

1.8 Serwis:

Prace serwisowe nalezy wykonywac po odcieciu doptywu wody, najlepiej przez
wykwalifikowany personel.

Konserwacja

2.1 Czyszczenie:

Do czyszczenia uzywac migkkiej $ciereczki i tagodnych $rodkéw, unikaé preparatéw
Sciernych, agresywnych oraz szorstkich ggbek.

2.2 Usuwanie kamienia:

Osady z kamienia usuwa¢ $rodkami przeznaczonymi do armatury, a nastepnie doktad-
nie sptuka¢ powierzchnig woda.

2.3 Dysze i przeptyw:

Regularnie czysci¢ dysze deszczownicy i stuchawki oraz sprawdzac¢, czy przeptyw
wody jest prawidtowy.

2.4 Kontrola dziatania:

Regularnie sprawdza¢ ptynno$¢ pracy pokretet, przetacznika funkcji, regulaciji
temperatury i przeptywu.

2.5 Wkiad termostatyczny lub gtowica ceramiczna:

Whkiad termostatyczny lub glowice ceramiczng nalezy okresowo kontrolowac, a w
razie potrzeby oczysci¢ lub wymienié.

2.6 Ochrona powierzchni:

Unika¢ uderzen, zarysowan i kontaktu z ostrymi przedmiotami. Po uzyciu zaleca sig
przetrze¢ elementy sucha, miekkg $ciereczka.

2.8 Ochrona i eksploatacja:

Przy diuzszej przerwie w uzytkowaniu zakreci¢ doptyw wody i przeptukac instalacje
przed ponownym uzyciem.

2. WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce od daty zakupu. Ujawnione w tym okresie
wady produktu zostang przez producenta usuniete poprzez dostarczenie czgsci
zamiennych, jesli nie bedzie to mozliwe zostang zwrécone $rodki lub produkt zostanie
wymieniony na nowy.

Rozwigzanie zalezne jest od oceny przez gwaranta stanu faktycznego reklamowa-
nego towaru.

Podstawowym dokumentem w przypadku checi zgtoszenia reklamacji jest dowod
zakupu. Termin rozpatrzenia reklamacji wynosi 14 dni roboczych od dnia dostarczenia
dokumentacji ukazujgcej problem z produktem lub samego produktu.

W przypadku wymiany komponentu, objety jest on roczng gwarancja.

Instalacja musi by¢ przeprowadzona w sposéb fachowy i zgodny z obowigzujgcymi
normami w kraju, w ktérym produkt jest instalowany.

Gwarancja nie obejmuje:

-uzytkowania produktu niezgodnie z niniejszg instrukcja.

-wszelkich uszkodzer mechanicznych powstatych na skutek montazu, demontazu
lub uzytkowania.

-skutkdw nieuprawnionej ing
montazowe.

ji w produkt poza normalne czynnosci

Gwarantem jest firma ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

EN

1. SAFETY AND MAINTENANCE RULES
Safety rules

1.1 Correct installation:

The shower set with a thermostatic mixer or a mixer with a ceramic cartridge
should be installed by a qualified person, in accordance with the instructions and
applicable standards.

1.2 Installation compatibility:

Hot and cold water must be connected correctly, and it must be ensured that the
water pressure and temperature comply with the manufacturer’s requirements.
1.3 Leak check:

After installation, check the tightness of the mixer, shower arm, hose, hand shower,
angle connection and any spout.

1.4 Temperature safety:

In sets with a thermostatic mixer, it is recommended to use the temperature lock,
e.g. 38°C. In every case, check the water temperature before use.

1.5 Children and persons requiring care:

When used by children or persons requiring care, particular caution should be
exercised to avoid burns or incorrect operation.

1.6 Function switching:

Switching between the overhead shower, hand shower and spout, if present,
should be performed smoothly, without using excessive force.

1.7 Stability of components:

The shower arm, angle connection, holder, hose, hand shower and spout should
be securely installed and must not be used as support.

1.8 Servicing:

Service work should be carried out after shutting off the water supply, preferably by
qualified personnel.

Maintenance

2.1 Cleaning:

Use a soft cloth and mild cleaning agents for cleaning; avoid abrasive or aggressi-
ve products and rough sponges.

2.2 Limescale removal:

Remove limescale deposits with products intended for fittings, then rinse the
surface thoroughly with water.

2.3 Nozzles and flow:

Regularly clean the nozzles of the overhead shower and hand shower and check
that the water flow is correct.

2.4 Operation check:

Regularly check the smooth operation of the knobs, function diverter, temperature
control and flow control.

2.5 Thermostatic cartridge or ceramic cartridge:

The thermostatic cartridge or ceramic cartridge should be checked periodically and
cleaned or replaced if necessary.

2.6 Surface protection:

Avoid impacts, scratches and contact with sharp objects. After use, it is recommen-
ded to wipe the components with a dry, soft cloth.

2.8 Protection and use:

During a longer break in use, shut off the water supply and flush the installation
before using it again.

2. Warranty Conditions

The warranty period is 24 months from the date of purchase. Product defects
identified during this period will be resolved by the manufacturer by providing
replacement parts. If this is not possible, the money will be refunded or the product
replaced. The solution depends on the guarantor’s assessment of the actual
condition of the product.

The basic document required to lodge a complaint is the proof of purchase. Com-
plaints are handled within 14 working days from receipt of documentation showing
the issue or receipt of the product itself.

In case of component replacement, the new part is covered by a one-year
warranty.

Installation must be carried out professionally and in accordance with the applica-
ble standards in the country where the product is installed.

Warranty does not cover:

* use of the product contrary to these instructions.

* any mechanical damage resulting from assembly, disassembly, or use.

* consequences of unauthorized interference with the product beyond normal
assembly procedures.

The guarantor is ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. SICHERHEITS- UND WARTUNGSHINWEISE
Sicherheitshinweise

1.1 Fachgerechte Montage:

Das Duschset mit Thermostatarmatur oder Armatur mit Keramikkartusche sollte von
einer qualifizierten Person gemaf Anleitung und geltenden Normen montiert werden.
1.2 Ubereinstimmung der Installation:

Warm- und Kaltwasser miissen korrekt angeschlossen werden, und es ist sicherzu-
stellen, dass Wasserdruck und Wassertemperatur den Anforderungen des Herstellers
entsprechen.

1.3 Dichtheitspriifung:

Nach der Montage sind die Dichtheit der Armatur, des Duscharms, des Schlauchs, der
Handbrause, des Winkelanschlusses und eines eventuellen Auslaufs zu priifen.

1.4 Temperatursicherheit:

Bei Sets mit Thermostatarmatur wird empfohlen, die Temperatursperre, z. B. 38°C, zu
verwenden. In jedem Fall ist die Wassertemperatur vor der Benutzung zu priifen.

1.5 Kinder und betreuungsbediirftige Personen:

Bei der Benutzung durch Kinder und betreuungsbediirftige Personen ist besondere
Vorsicht geboten, um Verbriihungen oder eine unsachgemafe Bedienung zu
vermeiden.

1.6 Umschalten der Funktionen:

Das Umschalten zwischen Kopfbrause, Handbrause und Auslauf, falls vorhanden,
sollte gleichmaBig und ohne UberméaRige Kraft erfolgen.

1.7 Stabilitat der Elemente:

Duscharm, Winkelanschluss, Halter, Schlauch, Handbrause und Auslauf miissen
stabil montiert sein und diirfen nicht als Stiitze verwendet werden.

1.8 Service:

Servicearbeiten sind nach dem Absperren der Wasserzufuhr durchzufiihren, vorzu-
gsweise durch qualifiziertes Personal.

Wartung

2.1 Reinigung:

Zur Reinigung ein weiches Tuch und milde Reinigungsmittel verwenden; scheuernde,
aggressive Mittel sowie raue Schwamme vermeiden.

2.2 Entkalkung:

Kalkablagerungen mit fiir Armaturen geeigneten Mitteln entfernen und die Oberflache
anschlieend grindlich mit Wasser absptilen.

2.3 Diisen und Durchfluss:

Die Diisen der Kopfbrause und Handbrause regelméaBig reinigen und prifen, ob der
Wasserfluss korrekt ist.

2.4 Funktionskontrolle:

Die Leichtgangigkeit der Drehgriffe, des Funkti der
lung und der Durchflussregelung regelmaRig priifen.

2.5 Thermostatkartusche oder Keramikkartusche:

Die Ther tusche oder K i tusche ist regelmaRig zu kontrollieren und
bei Bedarf zu reinigen oder auszutauschen.

2.6 Oberflachenschutz:

StoRe, Kratzer und Kontakt mit scharfen Gegenstanden vermeiden. Nach der
Benutzung wird empfohlen, die Elemente mit einem trockenen, weichen Tuch
abzuwischen.

2.8 Schutz und Betrieb:

Bei langerer Nichtbenutzung die Wasserzufuhr absperren und die Installation vor
erneuter Benutzung durchspilen.

Irrege-

2. Garantiebedingungen

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum. Wahrend dieser Frist festgestellte
Mangel werden vom Hersteller durch Lieferung von Ersatzteilen behoben. Sollte dies
nicht méglich sein, erfolgt eine Riickerstattung oder das Produkt wird ausgetauscht.
Die Entscheidung hangt von der Bewertung des tatsachlichen Zustands des rekla-
mierten Produkts durch den Garantiegeber ab.

Grundlage fiir eine Reklamation ist der Kaufnachweis. Reklamationen werden
innerhalb von 14 Werktagen nach Eingang der Dokumentation oder des Produkts
selbst bearbeitet.

Im Falle eines Komponentenaustauschs unterliegt das neue Bauteil einer einjahrigen
Garantie.

Die Installation muss fachgerecht und gemaR den geltenden Normen des Landes
erfolgen, in dem das Produkt installiert wird.

Die Garantie deckt nicht ab:

* Nutzung des Produkts entgegen dieser Anleitung.

* jegliche mechanische Schaden durch Montage, Demontage oder Nutzung.

* Folgen unautorisierter Eingriffe in das Produkt, die tiber die tiblichen Montagearbe-
iten hinausgehen.

Garantiegeber ist ,AGRAF* - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

FR

1. REGLES DE SECURITE ET D’ENTRETIEN
Regles de sécurité

1.1 Installation correcte:

L'ensemble de douche avec mitigeur thermostatique ou mitigeur avec cartouche
céramique doit étre installé par une personne qualifiée, conformément a la notice et
aux normes en vigueur.

1.2 Compatibilité de I'installation:

L'eau chaude et I'eau froide doivent étre raccordées correctement, et il faut s'assurer
que la pression et la température de I'eau sont conformes aux exigences du fabricant.
1.3 Contréle d'étanch
Apres l'installation, vérifier I'étanchéité du mitigeur, du bras de douche, du flexible, de
la douchette, du raccord coudé et de I'éventuel bec.

1.4 Sécurité de la température:

Dans les ensembles avec mitigeur thermostatique, il est recommandé d'utiliser le
blocage de température, par exemple 38°C. Dans tous les cas, il faut vérifier la
température de I'eau avant utilisation.

1.5 Enfants et personnes nécessitant une assistance:

Lors de I'utilisation par des enfants ou des personnes nécessitant une assistance,
une prudence particuliére est nécessaire afin d'éviter les bralures ou une mauvaise
utilisation.

1.6 Changement de fonction:

Le passage entre la douche de téte, la douchette et le bec, le cas échéant, doit étre
effectué en douceur, sans force excessive.

1.7 Stabilité des éléments:

Le bras de douche, le raccord coudé, le support, le flexible, la douchette et le bec
doivent étre solidement fixés et ne doivent pas étre utilisés comme appui.

1.8 Entretien technique:

Les travaux d'entretien technique doivent étre effectués aprés avoir coupé I'arrivée
d'eau, de préférence par du personnel qualifié.

Entretien

2.1 Nettoyage:

Utiliser un chiffon doux et des produits doux pour le nettoyage; éviter les produits
abrasifs, agressifs et les éponges rugueuses.

2.2 Elimination du calcaire:

Eliminer les dépots de calcaire avec des produits destinés a la robinetterie, puis rincer
soigneusement la surface a I'eau.

2.3 Buses et débit:

Nettoyer régulierement les buses de la douche de téte et de la douchette et vérifier
que le débit d’eau est correct.

2.4 Contrdle du fonctionnement:

Vérifier régulierement la fluidité de fonctionnement des boutons, de l'inverseur de
fonction, du réglage de la température et du débit.

2.5 Cartouche thermostatique ou cartouche céramique:

La cartouche thermostatique ou la cartouche céramique doit étre contrélée périodiqu-
ement et nettoyée ou remplacée si nécessaire.

2.6 Protection de la surface:

Eviter les chocs, les rayures et le contact avec des objets tranchants. Aprés utilisation,
il est recommandé d'essuyer les éléments avec un chiffon sec et doux.

2.8 Protection et utilisation:

En cas de longue période d'inutilisation, fermer I'arrivée d’eau et rincer I'installation
avant une nouvelle utilisation.

2. Conditions de garantie

La période de garantie est de 24 mois a partir de la date d'achat. Les défauts
constatés durant cette période seront réparés par le fabricant par fourniture de piéces
détachées. Si cela s’avére impossible, un remboursement ou un remplacement du
produit sera effectué. La solution dépend de I'évaluation faite par le garant de I'état
réel du produit réclamé.

Le document essentiel pour déposer une réclamation est la preuve d’achat. Les réc-
lamations seront traitées dans un délai de 14 jours ouvrables a partir de la réception
des documents démontrant le probléme ou du produit concerné.

En cas de remplacement d’'un composant, la nouvelle piece est couverte par une
garantie d'un an.

L'installation doit étre effectuée de maniére professionnelle et conformément aux
normes en vigueur dans le pays d'installation.

La garantie ne couvre pas:

* utilisation du produit non conforme a ces instructions.

* dommages mécaniques résultant du montage, démontage ou de I'utilisation.

* conséquences d'interventions non autorisées sur le produit dépassant les opérations
normales de montage.

Le garant est I'entreprise « AGRAF » - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. REGOLE DI SICUREZZA E MANUTENZIONE
Regole di sicurezza

1.1 Montaggio corretto:

Il set doccia con miscelatore termostatico o miscelatore con cartuccia ceramica
deve essere installato da una persona qualificata, secondo le istruzioni e le norme
vigenti.

1.2 Conformita dell'impianto:

L'acqua calda e fredda devono essere collegate correttamente e occorre
assicurarsi che pressione e temperatura dell'acqua siano conformi ai requisiti del
produttore.

1.3 Controllo della tenuta:

Dopo il montaggio verificare la tenuta del miscelatore, del braccio doccia, del fles-
sibile, della doccetta, del raccordo angolare e dell'eventuale bocca di erogazione.
1.4 Sicurezza della temperatura:

Nei set con miscelatore termostatico si raccomanda di utilizzare il blocco della tem-
peratura, ad esempio 38°C. In ogni caso & necessario controllare la temperatura
dell’acqua prima dell’'uso.

1.5 Bambini e persone che richiedono assistenza:

Durante I'uso da parte di bambini o persone che richiedono assistenza, prestare
particolare attenzione per evitare scottature o un uso improprio.

1.6 Commutazione delle funzioni:

Il passaggio tra soffione, doccetta e bocca di erogazione, se presente, deve essere
effettuato in modo fluido, senza usare forza eccessiva.

1.7 Stabilita degli elementi:

Il braccio doccia, il raccordo angolare, il supporto, il flessibile, la doccetta e la
bocca di erogazione devono essere montati stabilmente e non devono essere usati
come appoggio.

1.8 Assistenza:

Gli interventi di assistenza devono essere eseguiti dopo aver chiuso I'alimentazio-
ne dell'acqua, preferibilmente da personale qualificato.

Manutenzione

2.1 Pulizia:

Per la pulizia usare un panno morbido e detergenti delicati; evitare prodotti abrasi-
vi, aggressivi e spugne ruvide.

2.2 Rimozione del calcare:

Rimuovere i depositi di calcare con prodotti destinati alla rubinetteria, quindi
risciacquare accuratamente la superficie con acqua.

2.3 Ugelli e flusso:

Pulire regolarmente gli ugelli del soffione e della doccetta e verificare che il flusso
d'acqua sia corretto.

2.4 Controllo del funzionamento:

Controllare regolarmente la fluidita di funzionamento delle manopole, del deviatore
di funzione, della regolazione della temperatura e del flusso.

2.5 Cartuccia termostatica o cartuccia ceramica:

La cartuccia termostatica o la cartuccia ceramica deve essere controllata periodi-
camente e, se necessario, pulita o sostituita.

2.6 Protezione della superficie:

Evitare urti, graffi e contatto con oggetti appuntiti. Dopo I'uso si consiglia di asciu-
gare gli elementi con un panno asciutto e morbido.

2.8 Protezione e utilizzo:

In caso di lunga interruzione d'uso, chiudere I'alimentazione dell'acqua e risciacqu-
are I'impianto prima di riutilizzarlo.

2. Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia & di 24 mesi dalla data d’acquisto. | difetti riscontrati in tale
periodo saranno risolti dal produttore mediante fornitura di parti di ricambio. Se
cio non fosse possibile, sara effettuato un rimborso o sostituzione del prodotto. La
soluzione dipende dalla valutazione effettuata dal garante sullo stato effettivo del
prodotto reclamato.

Il documento fondamentale per presentare un reclamo & la prova d'acquisto. | rec-
lami saranno trattati entro 14 giorni lavorativi dalla ricezione della documentazione
che illustra il problema o del prodotto stesso.

In caso di sostituzione di un componente, il nuovo pezzo € coperto da una
garanzia di un anno.

L'installazione deve essere effettuata professionalmente e in conformita alle norme
vigenti nel paese d’installazione.

La garanzia non copre:

* uso del prodotto in modo non conforme alle presenti istruzioni.

* danni meccanici causati da montaggio, smontaggio o uso.

* conseguenze di interventi non autorizzati sul prodotto che vanno oltre le normali
operazioni di montaggio.

Il garante & la ditta <AGRAF» - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

=

1. NORMAS DE SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
Normas de seguridad

1.1 Instalacion correcta:

El conjunto de ducha con mezclador termostatico o mezclador con cartucho
ceramico debe ser instalado por una persona cualificada, de acuerdo con las
instrucciones y las normas aplicables.

1.2 Compatibilidad de la instalacion:

El agua caliente y fria deben conectarse correctamente, y se debe comprobar que
la presion y la temperatura del agua cumplen los requisitos del fabricante.

1.3 Control de estanqueidad:

Después de la instalacion, comprobar la estanqueidad del mezclador, del brazo
de ducha, de la manguera, de la teleducha, de la conexién angular y del eventual
cafo.

1.4 Seguridad de temperatura:

En los conjuntos con mezclador termostatico se recomienda utilizar el bloqueo

de temperatura, por ejemplo 38°C. En todos los casos se debe comprobar la
temperatura del agua antes del uso.

1.5 Nifios y personas que requieren asistencia:

Durante el uso por nifios o personas que requieren asistencia, se debe tener espe-
cial precaucion para evitar quemaduras o un manejo incorrecto.

1.6 Cambio de funciones:

El cambio entre rociador, teleducha y cafo, si existe, debe realizarse suavemente,
sin usar fuerza excesiva.

1.7 Estabilidad de los elementos:

El brazo de ducha, la conexion angular, el soporte, la manguera, la teleducha y

el cafo deben estar instalados de forma estable y no deben utilizarse como apoyo.
1.8 Servicio:

Los trabajos de servicio deben realizarse después de cortar el suministro de agua,
preferiblemente por personal cualificado.

Mantenimiento

2.1 Limpieza:

Para la limpieza, usar un pafio suave y productos suaves; evitar productos abrasi-
VOs, agresivos y esponjas asperas.

2.2 Eliminacion de cal:

Eliminar los depositos de cal con productos destinados a griferia y, a continuacion,
enjuagar bien la superficie con agua.

2.3 Boquillas y caudal:

Limpiar regularmente las boquillas del rociador y de la teleducha y comprobar que
el caudal de agua sea correcto.

2.4 Control de funcionamiento:

Comprobar regularmente el funcionamiento suave de los mandos, del desviador
de funciones, de la regulacion de temperatura y del caudal.

2.5 Cartucho termostético o cartucho ceramico:

El cartucho termostatico o el cartucho ceramico debe revisarse periédicamente y
limpiarse o sustituirse si es necesario.

2.6 Proteccion de la superficie:

Evitar golpes, arafiazos y contacto con objetos afilados. Después del uso, se
recomienda secar los elementos con un pafio seco y suave.

2.8 Proteccion y uso:

En caso de una pausa prolongada en el uso, cerrar el suministro de agua y
enjuagar la instalacién antes de volver a utilizarla.

2. Condiciones de garantia

El periodo de garantia es de 24 meses desde la fecha de compra. Los defectos
detectados durante este periodo seran corregidos por el fabricante mediante el
suministro de piezas de repuesto. Si no fuera posible, se realizara un reembolso
o se sustituird el producto. La solucién dependera de la evaluacion del garante
sobre el estado real del producto reclamado.

El documento principal para presentar una reclamacion es el comprobante de
compra. Las reclamaciones se gestionaran en un plazo de 14 dias laborables
desde la recepcion de la documentacion que describa el problema o del producto
en si.

En caso de sustitucion de un componente, la nueva pieza tendra una garantia
de un afio.

La instalacion debe realizarse de forma profesional y conforme a las normas
vigentes en el pais donde se instale el producto.

La garantia no cubre:

* el uso del producto contrario a este manual.

* dafos mecanicos derivados del montaje, desmontaje o uso.

* consecuencias de intervenciones no autorizadas en el producto que excedan las
operaciones normales de instalacion.

El garante es la empresa «<AGRAF» - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. VEILIGHEIDS- EN ONDERHOUDSREGELS
Veiligheidsregels

1.1 Correcte montage:

De doucheset met thermostatische kraan of kraan met keramisch binnenwerk
moet worden gemonteerd door een gekwalificeerd persoon, volgens de instructie
en de geldende normen.

1.2 Overeenstemming van de installatie:

Warm en koud water moeten correct worden aangesloten en er moet worden
gecontroleerd of de waterdruk en watertemperatuur voldoen aan de eisen van de
fabrikant.

1.3 Controle op dichtheid:

Na montage moet de dichtheid van de kraan, douchearm, slang, handdouche,
hoek aansluiting en eventuele uitloop worden gecontroleerd.

1.4 Temperatuurveiligheid:

Bij sets met een thermostatische kraan wordt aanbevolen de temperatuurblokke-
ring, bijvoorbeeld 38°C, te gebruiken. In alle gevallen moet de watertemperatuur
voor gebruik worden gecontroleerd.

1.5 Kinderen en personen die zorg nodig hebben:

Bij gebruik door kinderen en personen die zorg nodig hebben, moet bijzondere
voorzichtigheid worden betracht om brandwonden of onjuiste bediening te
voorkomen.

1.6 Functiewisseling:

Het schakelen tussen hoofddouche, handdouche en uitioop, indien aanwezig,
moet soepel gebeuren, zonder overmatige kracht.

1.7 Stabiliteit van onderdelen:

De douchearm, hoek aansluiting, houder, slang, handdouche en uitloop moeten
stabiel zijn gemonteerd en mogen niet als steun worden gebruikt.

1.8 Service:

Servicewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd nadat de watertoevoer is
afgesloten, bij voorkeur door gekwalificeerd personeel.

Onderhoud

2.1 Reiniging:

Gebruik voor het reinigen een zachte doek en milde middelen; vermijd schurende,
agressieve preparaten en ruwe sponzen.

2.2 Kalk verwijderen:

Kalkaanslag verwijderen met middelen die bestemd zijn voor kranen en het
oppervlak daarna grondig met water afspoelen.

2.3 Sproeiers en doorstroming:

Reinig regelmatig de sproeiers van de hoofddouche en handdouche en controleer
of de waterdoorstroming correct is.

2.4 Controle van de werking:

Controleer regelmatig de soepele werking van de knoppen, de functiewisselaar, de
temperatuurregeling en de doorstroming.

2.5 Thermostatisch of keramisch binnenwerk:

Het thermostatisch of keramisch binnenwerk moet periodiek worden gecontroleerd
en indien nodig worden gereinigd of vervangen.

2.6 Bescherming van het oppervlak:

Vermijd stoten, krassen en contact met scherpe voorwerpen. Na gebruik wordt
aanbevolen de onderdelen met een droge, zachte doek af te nemen.

2.8 Bescherming en gebruik:

Bij een langere gebruiksonderbreking de watertoevoer afsluiten en de installatie
doorspoelen voordat deze opnieuw wordt gebruikt.

2. Garantievoorwaarden

De garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Gebreken die
binnen deze periode worden vastgesteld, worden door de fabrikant verholpen door
levering van vervangende onderdelen. Indien dit niet mogelijk is, wordt het product
vervangen of het aankoopbedrag terugbetaald. De oplossing is afhankelijk van de
beoordeling door de garantiegever van de feitelijke staat van het product.

Het aankoopbeuwijs is het essentiéle document bij het indienen van een klacht.
Klachten worden binnen 14 werkdagen na ontvangst van de documentatie of het
product zelf afgehandeld.

Bij vervanging van een onderdeel geldt voor het nieuwe onderdeel een garantie
van één jaar.

De installatie moet vakkundig en volgens de geldende normen in het land van
installatie worden uitgevoerd.

De garantie dekt niet:

* gebruik van het product in strijd met deze instructie.

* mechanische schade als gevolg van montage, demontage of gebruik.

* gevolgen van ongeautoriseerde ingrepen in het product die verder gaan dan
normale montagewerkzaamheden.

De garantiegever is “AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

RU

1. MPABUJIA BE3OMNACHOCTU 1N YXOOA
Mpasuna 6esonacHocTn

1.1 MpaBUNbHbIA MOHTaX:

l:lyLuesoﬂ KOMMNNEKT C TepMOCTaTU4ECKUM CMEecUTenem unmn cmecutenem c
KepamuyeckuM KapTpuakem JOMKeH yCTaHaBNMBaTLCS KBaNUMULMPOBaHHbLIM
cneunanMcToM B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMEN N AeCTBYIOLLIMMU HOpMaM.

1.2 CoOTBETCTBUE YCTAHOBKM:

Heobxoanmo npasunbHO MOAKMIOYUTL FOPSHYIO U XONMOAHYH BOAY U y6eanuTbes, Yto
[AaBneHre 1 Temneparypa BoAbl COOTBETCTBYIOT TpeGOBaHWUSAM NPOU3BOAUTENS.

1.3 NpoBepka repMeTUHHOCTI:

Mocne MoHTaxa HeoBX0AUMO NPOBEPUTL FEPMETUYHOCTb CMECUTENS, AYLIEBOrO
KpOHmTeVIHa, winaHra, py4Horo gyuwa, yrnoBoro nogknio4eHUs 1 BO3MOXHOro u3nuea.
1.4 TemnepatypHas 6€30MacHOCTb:

B komnnekTax ¢ TEepMOCTaTU4eCKMM CMecUTeNemM pekoMeHayeTca Ucnonb3osaTe
6nokupoBKy Temnepartypsl, Hanpumep 38°C. B kaxaom criyyae Heobxoaumo
npoBepuTL Temnepatypy BoAbl Nepea UCMNoNb3oBaHNEM.

1.5 [letv u nuua, TpebyioLme yxoaa:

Mpu ucnonb3oBaHWM AETbMU 1 NULAMM, TPeBytoLwmMMK yxoaa, Heobxoaumo cobnioaats
0COoBYHK OCTOPOXHOCTb, YTOBb! U3BEKATH OXKOrOB UMW HEMPABUILHO 3KCNNyaTaLmm.
1.6 MepekntoueHne yHKLMUNA:

MepekrntoveHne Mexay BEPXHUM AyLeM, py4YHbIM AyLIeM U U3NUBOM, €Criu OH
NpeaycMOTPEH, CrieAyeT BbIMOMHATL NNaBHO, 63 YpE3MEPHOTO YCUNUS.

1.7 YCTORYMBOCTb 3M1EMEHTOB:

[ylwieBoit KPOHLUTENH, YrNoBOE NOAKNIOYEHNEe, AepXaTenb, WNaHT, PYyYHO Ayl n
N3NnB OOMKHbI BbITb HaZleXXHO 3aKpenneHbl U He A0MKHbI UCNONb30BaTLCA B Ka4ecTse
onopbil.

1.8 Cepsuc:

CepsucHble paboTbl CreayeT BbiMOMHATL NOCne NepekpbITUs Nogayun Boabl,
xenarenbHo IMPOBaHHbLIM ¢

Yxon

2.1 OumcTka:

[lnsi 04MCTKM UCNONb30BaTL MSATKYHO TKaHb U MsArkue cpeacTea, usberatb abpasnBHbIX,
arpeccuBHbIX CPEACTB W XKECTKUX ryBOK.

2.2 YpaneHue Hakunu:

13BecTKOBbIE OTNOXEHWst yAansaTb CpeACcTBaMU, NpeAHasHauYeHHbIMKU ANs
CaHTEeXHUYECKON apMaTypbl, 3aTeM TLlaTenbHO NPOMbITb MOBEPXHOCTbL BOAOA.

2.3 POpCYHKM U MOTOK:

PerynsipHo oumnwats hopCyHKM BEPXHEro 1 PYYHOro Aylia 1 NpoBepsiTb NPaBUNbHOCTL
NOTOKa BOAbI.

2.4 Mposepka paboTbl:

PerynsipHo npoBepsiTb MaBHOCTL paBoTbl pyyek, NepekmnoyaTens MyHKuni,
perynupoBkv TeMneparypbl U noToka.

2.5 TepmocTaTMyecknin KapTpumK N KepamuYecKuii KapTpuax:
TepmocTaTU4eckuii KapTPUAXK UK KepaMUYecknii KapTpUIK creayeT nepuoanyeckn
npoBepsTb, a nNpu HeOGXDﬂMMOCTVI oYMLaTh UK 3aMeHATb.

2.6 3awmTta NoBepXHOCTH:

W3BeraTb yaapoB, LapanuH 1 KOHTakTa ¢ oCTpbIMU npeameTtamu. Mocne
MCMonb3oBaHUA PEKOMEH/YeTCs NPoTepeTb ANeMEeHTbI CyXOi MAMKON TKaHbHO.

2.8 3awmTa 1 skcnnyataums:

Mpn AnuTensHOM NepepbiBe B UCMONb30BaHUKM NEPeKpbITh NoAady BoAbl U NPOMbITL
ycTaHOBKY nepe/ NOBTOPHbLIM UCMOMb30BaHNEM.

2. Ycnosus rapaHTum

[apaHTWitHbINM CPOK COCTaBNSIET 24 MecsLa C MOMeHTa Nokynku. OBHapyKeHHbIe

B TeYeHue 3TOoro cpoka AedekTbl YCTpaHsSoTCA Npou3BoanTenemM nyTém
NpeAocTaBneHus 3anacHbix Yacteit. ECnv aTo HeBO3MOXHO, ByaeT npousseaéH
BO3BpaT CPeACTB UK 3amMeHa n3aenus. Pelwenue 3aBucut ot OUEHKN I'apaHTI/IIZHh\M
otaenom akTM4eckoro CoCTOsHUA ToBapa.

OCHOBHbIM AOKYMEHTOM Npu nogaye NpeTteH3nu ABNAeTca NoaTBepXKAeHUe NOKYNKn.
PaccmoTpeHme NpeTeH3nn OCyLLECTBASIETCS B TedeHne 14 paGounx AHen ¢ MOMEeHTa
nonyyYeHns QOKyMeHTauuv unu camoro usaenus.

Tpu 3aMeHe KOMMOHEHTa Ha HEro PacnpoCTPaHSAETCs fO0Bas rapaHTUs.

MoHTa JormKeH Npon3BoAUTLCS NPOPEeCcCHOHaNbHO U B COOTBETCTBUM C
[AeiCTBYIOLLIMMIU HOPMaMK B CTPaHe YCTaHOBKM.

FapaHTus He PacnpOCTPaHSIETCS Ha:

* UCMonb3oBaHNe U3AENUs C HapyLLEHNEM HACTOSILUEN MHCTPYKLIMU

* nobble e , YCTaHOBKOM, AEMOHTaXEM UK
akcnnyarauveit

* NOCNEeACTBUS HECAHKLMOHMPOBAHHOIO BMeLLATENbCTBA B KOHCTPYKLMIO U3Aenus,
BbIX0oAsALWME 32 paMKn 06bI4HOrO MOHTaXa

FapaHT — komnaHus «AGRAF» - KELLIKOBCKW PA®ASTb
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SAKERHETS- OCH UNDERHALLSREGLER
Sakerhetsregler

1.1 Korrekt montering:

Duschsetet med termostatblandare eller blandare med keramisk insats ska monte-
ras av en kvalificerad person, enligt instruktionen och gallande standarder.

1.2 Installationens dverensstammelse:

Varmt och kallt vatten ska anslutas korrekt, och det ska sakerstéllas att vattentryck
och vattentemperatur uppfyller tillverkarens krav.

1.3 Tathetskontroll:

Efter montering ska tatheten hos blandaren, duscharmen, slangen, handduschen,
vinkelanslutningen och eventuell pip kontrolleras.

1.4 Temperatursakerhet:

| set med termostatblandare rekommenderas att anvanda temperaturspérren, t.ex.
38°C. | varje fall ska vattentemperaturen kontrolleras fore anvandning.

1.5 Barn och personer som behdver omsorg:

Vid anvandning av barn och personer som behover omsorg ska sarskild forsikti-
ghet iakttas for att undvika brannskador eller felaktig anvandning.

1.6 Funktionsvaxling:

Vaxling mellan takdusch, handdusch och pip, om sadan finns, ska goras mjukt
utan dverdriven kraft.

1.7 Komponenternas stabilitet:

Duscharm, vinkelanslutning, hallare, slang, handdusch och pip ska vara stabilt
monterade och fér inte anvandas som stod.

1.8 Service:

Servicearbeten ska utforas efter att vattentillforseln har stangts av, helst av
kvalificerad personal.

Underhall

2.1 Rengoring:

Anvéand en mjuk trasa och milda rengéringsmedel; undvik slipande, aggressiva
preparat och grova svampar.

2.2 Borttagning av kalk:

Kalkavlagringar ska tas bort med medel avsedda for armaturer, och ytan ska
darefter skoljas noggrant med vatten.

2.3 Munstycken och fléde:

Rengor regelbundet munstyckena pa takduschen och handduschen och kontrolle-
ra att vattenflodet &r korrekt.

2.4 Funktionskontroll:

Kontrollera regelbundet att vred, funktionsomkastare, temperaturreglering och
flodesreglering fungerar smidigt.

2.5 Termostatinsats eller keramisk insats:

Termostatinsatsen eller den keramiska insatsen ska kontrolleras regelbundet och
vid behov rengoras eller bytas ut.

2.6 Ytskydd:

Undvik slag, repor och kontakt med vassa foremal. Efter anvéandning rekommende-
ras att torka av elementen med en torr, mjuk trasa.

2.8 Skydd och anvandning:

Vid langre uppehall i anvandningen ska vattentillférseln stangas av och installatio-
nen spolas igenom innan den anvands pa nytt.

2. Garantivillkor

Garantitiden ar 24 manader fran inkopsdatum. Fel som uppkommer under denna
period atgardas av tillverkaren genom leverans av reservdelar. Om detta inte ar
mojligt sker terbetalning eller utbyte av produkten. Lésningen beror pa garantigi-
varens bedoémning av det faktiska skicket p& den reklamerade varan.

Vid reklamation kravs inkdpsbevis. Reklamationer behandlas inom 14 arbetsdagar
fran det att dokumentation som visar problemet, eller sjélva produkten, har
mottagits.

Vid byte av komponent omfattas den nya delen av ett ars garanti.

Installationen maste utféras fackmannamassigt och i enlighet med géllande normer
i installationslandet.

Garantin omfattar inte:

*anvandning av produkten i strid med denna instruktion

* mekaniska skador som uppkommit vid montering, demontering eller anvandning
* foljder av obehdriga ingrepp i produkten som gar utdver normala monteringsat-
géarder

Garantiansvarig ar foretaget "AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. SIKKERHETS- OG VEDLIKEHOLDSREGLER
Sikkerhetsregler

1.1 Korrekt montering:

Dusjsettet med termostatbatteri eller batteri med keramisk innsats skal monteres
av en kvalifisert person, i samsvar med instruksjonen og gjeldende standarder.
1.2 Installasjonens samsvar:

Varmt og kaldt vann ma kobles riktig, og det méa kontrolleres at vanntrykk og
vanntemperatur er i samsvar med produsentens krav.

1.3 Tetthetskontroll:

Etter montering ma tettheten til batteriet, dusjarmen, slangen, handdusjen, vinkel-
koblingen og eventuell tut kontrolleres.

1.4 Temperatursikkerhet:

| sett med termostatbatteri anbefales det & bruke temperatursperren, f.eks. 38°C. |
alle tilfeller ma vanntemperaturen kontrolleres fer bruk.

1.5 Barn og personer som trenger omsorg:

Ved bruk av barn og personer som trenger omsorg, ma det utvises seerlig forsikti-
ghet for & unnga skalding eller feil bruk.

1.6 Funksjonsbytte:

Bytte mellom takdusj, handdusj og tut, hvis dette finnes, skal utferes jevnt og uten
overdreven kraft.

1.7 Stabilitet av elementer:

Dusjarm, vinkelkobling, holder, slange, handdusj og tut skal vaere stabilt montert og
ma ikke brukes som stotte.

1.8 Service:

Servicearbeid skal utferes etter at vanntilferselen er stengt, helst av kvalifisert
personell.

Vedlikehold

2.1 Rengjering:

Bruk en myk klut og milde rengjeringsmidler; unnga slipende, aggressive prepara-
ter og grove svamper.

2.2 Fjerning av kalk:

Kalkavleiringer fiernes med midler beregnet for armatur, og overflaten skylles
deretter grundig med vann.

2.3 Dyser og vannstrem:

Rengjer regelmessig dysene pa takdusjen og handdusjen, og kontroller at vann-
stremmen er korrekt.

2.4 Funksjonskontroll:

Kontroller regelmessig at knotter, funksjonsvelger, temperaturregulering og
vannstrem fungerer jevnt.

2.5 Termostatinnsats eller keramisk innsats:

Termostatinnsatsen eller den keramiske innsatsen skal kontrolleres regelmessig og
rengjeres eller skiftes ut ved behov.

2.6 Overflatebeskyttelse:

Unnga slag, riper og kontakt med skarpe gjenstander. Etter bruk anbefales det &
torke elementene med en tarr, myk klut.
2.8 Beskyttelse og bruk:

Ved lengre opphold i bruk skal vanntil
for den tas i bruk igjen.

1 stenges, og ir jonen skylles

2. Garantibetingelser

Garantiperioden er 24 maneder fra kjgpsdato. Feil som oppdages i denne perioden
vil bli utbedret av produsenten ved levering av reservedeler. Hvis dette ikke er
mulig, gis refusjon eller produktet erstattes. Lasningen avhenger av garantigivers
vurdering av produktets faktiske tilstand.

Kjepsbevis er nadvendig for & sende inn en reklamasjon. Reklamasjoner behand-
les innen 14 virkedager etter mottak av dokumentasjon som viser problemet eller
produktet selv.

Ved utskifting av komponent gis ett ars garanti pa den nye delen.

Installasjonen ma utferes fagmessig og i samsvar med gjeldende standarder i det
landet produktet installeres.

Garantien dekker ikke:
* bruk i strid med denne veiledningen
* mekaniske skader forarsaket av montering, demontering eller bruk

* folgene av uautorisert inngrep i produktet utover vanlig montering

Garantist: tAGRAF» — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SIKKERHEDS- OG VEDLIGEHOLDELSESREGLER
Sikkerhedsregler

1.1 Korrekt montering:

Bruseszettet med termostatarmatur eller armatur med keramisk kartusche

ber monteres af en kvalificeret person i henhold til vejledningen og geeldende
standarder.

1.2 Installationens overensstemmelse:

Varmt og koldt vand skal tilsluttes korrekt, og det skal sikres, at vandtryk og vand-
temperatur er i overensstemmelse med producentens krav.

1.3 Teethedskontrol:

Efter montering skal teetheden af armaturet, brusearmen, slangen, handbruseren,
vinkeltilslutningen og eventuel tud kontrolleres.

1.4 Temperatursikkerhed:

| seet med termostatarmatur anbefales det at bruge temperaturspeerren, f.eks.
38°C. | alle tilfeelde skal vandtemperaturen kontrolleres fgr brug.

1.5 Born og personer med behov for hjeelp:

Ved brug af bern og personer med behov for hjeelp skal der udvises szerlig forsigti-
ghed for at undga skoldning eller forkert betjening.

1.6 Skift af funktion:

Skift mellem hovedbruser, handbruser og tud, hvis den findes, skal udfares jeevnt
og uden overdreven kraft.

1.7 Elementernes stabilitet:

Brusearm, vinkeltilslutning, holder, slange, handbruser og tud skal veere stabilt
monteret og ma ikke bruges som statte.

1.8 Service:

Servicearbejde skal udferes efter afbrydelse af vandforsyningen, helst af kvalifi-
ceret personale.

Vedligeholdelse

2.1 Rengering:

Brug en blgd klud og milde rengeringsmidler; undga slibende, aggressive praepa-
rater og grove svampe.

2.2 Fjernelse af kalk:

Kalkaflejringer fiernes med midler beregnet til armaturer, hvorefter overfladen
skylles grundigt med vand.

2.3 Dyser og vandstrem:

Renger regelmaessigt dyserne pa hovedbruseren og handbruseren, og kontroller,
at vandstremmen er korrekt.

2.4 Funktionskontrol:

Kontroller regelmaessigt, at greb, funktionsomskifter, temperaturregulering og
vandstrem fungerer jeevnt.

2.5 Termostatkartusche eller keramisk kartusche:

Termostatkartuschen eller den keramiske kartusche skal kontrolleres regelmaessigt
og om ngdvendigt rengeres eller udskiftes.

2.6 Overfladebeskyttelse:

Undga slag, ridser og kontakt med skarpe genstande. Efter brug anbefales det at
torre elementerne af med en ter, bled klud.

2.8 Beskyttelse og brug:

Ved lzengere pause i brugen skal vandforsyningen lukkes, og installationen skylles
igennem for ny brug.

2. Garantibetingelser

Garantiperioden er 24 maneder fra kebsdatoen. Fejl, der opdages i denne periode,
vil blive udbedret af producenten ved levering af reservedele. Hvis dette ikke er
muligt, vil produktet blive refunderet eller udskiftet. Lesningen afhzenger af garanti-
giverens vurdering af produktets faktiske tilstand.

Kebsbevis er pakraevet ved reklamation. Reklamationer behandles inden for 14
arbej je efter mc af dokt rtation, der beskriver problemet eller
selve produktet.

Ved udskiftning af en komponent geelder der ét ars garanti pa den nye del.
Installationen skal udferes igtogio nmelse med gaeldende
standarder i det land, hvor produktet installeres.

Garantien deekker ikke:

* brug af produktet i strid med denne vejledning

* mekaniske skader forarsaget af montering, demontering eller brug

* folger af uautoriseret indgreb i produktet, der gar ud over normale montering-
sopgaver

Garantiansvarlig er virksomheden ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. TURVALLISUUS- JA HUOLTO-OHJEET
Turvallisuusohjeet

1.1 Oikea asennus:

Termostaattisekoittajalla tai keraamisella saatdosalla varustettu suihkusarja tulee
asentaa patevan henkilén toimesta ohjeen ja voimassa olevien standardien
mukaisesti.

1.2 Asennuksen yhteensopivuus:

Kuuma ja kylma vesi on liitettdva oikein, ja on varmistettava, ettd vedenpaine ja
veden lampdtila vastaavat valmistajan vaatimuksia.

1.3 Tiiviystarkastus:

Asennuksen jalkeen on tarkistettava sekoittajan, suihkuvarren, letkun, kasisuihkun,
kulmaliitdnnan ja mahdollisen juoksuputken tiiviys.

1.4 Lampétilaturvallisuus:

Terr i vittajalla varustetuissa sarjoissa on suositeltavaa kayttaa lampétila-
lukitusta, esim. 38°C. Veden lampdtila tulee aina tarkistaa ennen kayttoa.

1.5 Lapset ja hoivaa tarvitsevat henkilot:

Lasten ja hoivaa tarvitsevien henkildiden kayttaessa tuotetta on nouc

erityista varovaisuutta palovammojen tai virheellisen kayton valttamiseksi.

1.6 Toimintojen vaihtaminen:

Vaihto kattosuihkun, késisuihkun ja juoksuputken valilla, jos sellainen on, tulee
tehda sujuvasti ilman liiallista voimaa.

1.7 Osien vakaus:

Suihkuvarren, kulmaliitannan, pidikkeen, letkun, kasisuihkun ja juoksuputken tulee
olla tukevasti asennettuja, eika niita saa kayttaa tukena.

1.8 Huolto:

Huoltoty6t tulee suorittaa veden tulon sulkemisen jélkeen, mieluiten patevan
henkiléston toimesta.

Huolto

2.1 Puhdistus:

Kayta puhdistukseen pehmeaa liinaa ja mietoja aineita; valtd hankaavia, voimakka-
ita valmisteita ja karkeita sienia.

2.2 Kalkin poisto:

Kalkkijaamat tulee poistaa hanakalusteille tarkoitetuilla aineilla, minka jalkeen pinta
huuhdellaan huolellisesti vedella.

2.3 Suuttimet ja virtaus:

Puhdista kattosuihkun ja késisuihkun suuttimet sdannéllisesti ja tarkista, ettd veden
virtaus on oikea.

2.4 Toiminnan tarkastus:
Tarkista sdanndllisesti saatimien, toiminnonvaihtimen, lampétilansaadon ja
virtauksen saadon sujuva toiminta.

2.5 Termostaattipatruuna tai keraaminen saatéosa:

Termostaattipatruuna tai keraaminen saatoosa tulee tarkistaa saanndllisesti ja
tarvittaessa puhdistaa tai vaihtaa.

2.6 Pinnan suojaus:

Valta iskuja, naarmuja ja kosketusta teréviin esineisiin. Kayton jalkeen on suositel-
tavaa pyyhkia osat kuivalla, pehmealla liinalla.

2.8 Suojaus ja kaytto:

Pidempien kayttétaukojen aikana sulje veden tulo ja huuhtele asennus ennen
uudelleenkayttoa.

2. Takuuehdot

Takuu on voimassa 24 kuukautta ostopaivasta lukien. Tana aikana havaitut viat
korjataan valmistajan toimesta toimittamalla varaosia. Jos tama ei ole mahdollista,
rahat palautetaan tai tuote vaihdetaan. Ratkaisu riippuu takuunantajan arvioinnista
tuotteen todellisesta kunnosta.

Takuun edellytys on ostotosite. Reklamaatiot kasitelldan 14 tydpaivan kuluessa
siitd, kun ongelman osoittava dokumentaatio tai tuote on vastaanotettu.
Komponentin vaihdon yhteydessa uudella osalla on yhden vuoden takuu.
Asennus on suoritettava ammattimaisesti ja kyseisen maan voimassa olevien
normien mukaisesti.

Takuu ei kata:

* tuotteen kayttoa vastoin naita ohjeita

* asennuksesta, purkamisesta tai kaytosta johtuvia mekaanisia vaurioita
* valtuuttamattomien toimenpiteiden vaikutuksia, jotka ylittavat normaalin
asennuksen

Takuun myéntaja on "AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY
Bezpecnostni pravidla

1.1 Spravna montaz:

Sprchova sada s termostatickou baterii nebo baterii s keramickou kartusi by méla
byt instalovana kvalifikovanou osobou, v souladu s navodem a platnymi normami.
1.2 Shoda instalace:

Tepla a studena voda musi byt spravné pripojena a je nutné se ujistit, Ze tlak a
teplota vody odpovidaji pozadavkim vyrobce.

1.3 Kontrola tésnosti:
Po mont&zi je nutné zkontrolovat tésnost baterie, sprchového ramene, hadice,
rucni sprchy, rohové pfipojky a pfipadného vytoku.

1.4 Bezpecnost teploty:

U sad s termostatickou baterii se doporuduje pouzivat teplotni pojistku, napf. 38°C.

V kazdém pfipadé je nutné pfed pouzitim zkontrolovat teplotu vody.

1.5 Déti a osoby vyzaduijici péci:

P¥i pouzivani détmi a osobami vyzadujicimi péci je nutné dbat zvySené opatrnosti,
aby nedoslo k opafeni nebo nespravné obsluze.

1.6 Pfepinani funkci:

Pfepinani mezi hlavovou sprchou, ruéni sprchou a vytokem, pokud je soucasti,
provadeéjte plynule a bez pouziti nadmérné sily.

1.7 Stabilita prvka:

Sprchové rameno, rohova pfipojka, drzak, hadice, ruéni sprcha a vytok musi byt
stabilné namontovany a nesmi se pouzivat jako opora.

1.8 Servis:

Servisni prace provadéjte po uzavieni pfivodu vody, nejlépe kvalifikovanym
personélem.

Udrzba

2.1 Cisteni:

K ¢isténi pouzivejte mékky hadfik a jemné prostredky; vyhnéte se abrazivnim,
agresivnim pripravkim a drsnym houbickam.

2.2 Odstrafiovani vodniho kamene:

Usazeniny vodniho kamene odstrariujte prostfedky uréenymi pro armatury a poté
povrch dikladné oplachnéte vodou.

2.3 Trysky a pratok:

Pravidelné cistéte trysky hlavové i ruéni sprchy a kontrolujte, zda je pratok vody
spravny.

2.4 Kontrola funkce:

Pravidelné kontrolujte plynuly chod ovladacu, pfepinace funkci, regulace teploty
a pratoku.

2.5 Termostaticka kartuse nebo keramicka kartuse:

Termostatickou kartusi nebo keramickou kartusi pravidelné kontrolujte a v pfipadé
potfeby vycistéte nebo vymérite.

2.6 Ochrana povrchu:

Vyhnéte se narazim, poskrabani a kontaktu s ostrymi predméty. Po pouziti se
doporucuje prvky otfit suchym mekkym hadfikem.

2.8 Ochrana a provoz:

P¥i delSi pfestavce v pouzivani uzavrete pfivod vody a pfed opé&tovnym pouzitim
instalaci proplachnéte.

2. Zaruéni podminky

Zaruéni doba je 24 mésict od data nakupu. Zjisténé vady v tomto obdobi budou
vyrobcem odstranény dodanim nahradnich dili. Pokud to nebude mozné, bude
vracena ¢astka nebo vyrobek vyménén. Reseni zavisi na posouzeni skute&ného
stavu reklamovaného zboZi garantem.

Zakladnim dokumentem pro uplatnéni reklamace je doklad o koupi. Reklamace
budou vyfizeny do 14 pracovnich dnii od doru¢eni dokumentace prokazujici
problém nebo samotného vyrobku.

V pfipadé vymeény soucasti se na novy dil vztahuje ro¢ni zaruka.

Instalace musi byt provedena odborné a v souladu s platnymi normami v zemi
instalace.

Zaruka se nevztahuje na:
* pouzivani vyrobku v rozporu s timto navodem
* jakékoli mechanické poskozeni vzniklé montazi, demontazi nebo pouzivanim

* nasledky neopravnéného zasahu do vyrobku nad rdmec bézné montaze

Zarucnim poskytovatelem je ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

PT

1. REGRAS DE SEGURANCA E MANUTENGAO
Regras de seguranga

1.1 Montagem correta:

O conjunto de duche com misturadora termostatica ou misturadora com cartucho
ceramico deve ser instalado por uma pessoa qualificada, de acordo com as
instrugdes e as normas aplicaveis.

1.2 Conformidade da instalagdo:

A agua quente e fria devem ser ligadas corretamente, e deve-se garantir que a
pressao e a temperatura da dgua estdo de acordo com os requisitos do fabricante.
1.3 Verificagdo de estanquidade:

Apds a montagem, verificar a estanquidade da misturadora, do brago de duche, da
mangueira, do chuveiro de mao, da ligagédo angular e da eventual bica.

1.4 Seguranca da temperatura:

Nos conjuntos com misturadora termostatica, recomenda-se utilizar o bloqueio de
temperatura, por exemplo 38°C. Em todos os casos, deve-se verificar a tempera-
tura da 4gua antes da utilizagao.

1.5 Criangas e pessoas que necessitam de assisténcia:

Durante a utilizagdo por criangas e pessoas que necessitam de assisténcia, deve
ter-se especial cuidado para evitar queimaduras ou utilizagao incorreta.

1.6 Comutagao de fungdes:

A comutagao entre o chuveiro superior, o chuveiro de méo e a bica, se existir,
deve ser feita suavemente, sem usar forga excessiva.

1.7 Estabilidade dos elementos:

O brago de duche, a ligagdo angular, o suporte, a mangueira, o chuveiro de méo e
a bica devem estar firmemente instalados e ndo devem ser usados como apoio.
1.8 Assisténcia:

Os trabalhos de assisténcia devem ser realizados apds cortar o abastecimento de
agua, de preferéncia por pessoal qualificado.

Manutengao

2.1 Limpeza:

Para a limpeza, usar um pano macio e produtos suaves; evitar produtos abrasivos,
agressivos e esponjas asperas.

2.2 Remogao de calcério:

Remover depésitos de calcario com produtos destinados a torneiras e, em
seguida, enxaguar bem a superficie com agua.

2.3 Bicos e fluxo:

Limpar regularmente os bicos do chuveiro superior e do chuveiro de méo e verifi-
car se o fluxo de agua estéa correto.

2.4 Verificagdo do funcionamento:

Verificar regularmente o funcionamento suave dos botGes, do desviador de
fung@o, da regulagao da temperatura e do fluxo.

2.5 Cartucho termostéatico ou cartucho ceramico:

O cartucho termostatico ou o cartucho ceramico deve ser verificado periodicamen-
te e, se necessario, limpo ou substituido.

2.6 Protecao da superficie:

Evitar impactos, riscos e contacto com objetos afiados. Apds a utilizagao, reco-
menda-se limpar os elementos com um pano seco e macio.

2.8 Protegao e utilizagao:

Em caso de uma pausa prolongada na utilizagéo, fechar o abastecimento de agua
e enxaguar a instalagao antes de voltar a usa-la.

2. Condigbes de garantia

O periodo de garantia é de 24 meses a partir da data da compra. Os defeitos
identificados durante este periodo ser&o corrigidos pelo fabricante mediante o
fornecimento de pecas sobressalentes. Se isso nao for possivel, o valor sera
reembolsado ou o produto sera substituido. A solugdo depende da avaliagdo do
estado real do produto pelo garantidor.

O comprovante de compra é o documento essencial para apresentagao da recla-
magao. As reclamagdes serdo analisadas em até 14 dias Uteis apds o recebimento
da documentagdo que comprove o problema ou do préprio produto.

Em caso de substituigdo de componente, a nova peca tera garantia de um ano.
Ainstalagdo deve ser realizada profissionalmente e de acordo com as normas
vigentes no pais onde o produto for instalado.

A garantia nao cobre:

* uso do produto em desacordo com este manual

* danos mecanicos resultantes de montagem, desmontagem ou uso

* consequéncias de intervengdes ndo autorizadas no produto além da montagem
normal

O garantidor é a empresa “AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. BIZTONSAGI ES KARBANTARTASI SZABALYOK
Biztonsagi szabalyok

1.1 Helyes szerelés:

A termosztatos csapteleppel vagy keramiabetétes csapteleppel ellatott zuhany-

szettet szakképzett személynek kell felszerelnie, az Utmutatdnak és a hatalyos

szabvanyoknak megfeleléen.

1.2 A telepités megfelelésége:

A meleg és hideg vizet helyesen kell csatlakoztatni, és meg kell gy6z6dni arrol,

hogy a viznyomas és a vizhdmérséklet megfelel a gyarto kovetelményeinek.

1.3 Tomitettség ellendrzése:

A szerelés utan ellendrizni kell a csaptelep, a zuhanykar, a téml6, a kézizuhany, a
arc 6 és az esetleges kifolyo tomil égé

1.4 Hémérsékleti biztonsag:

Termosztatos csapteleppel ellatott szetteknél javasolt a hémérséklet-korlatozo, pl.

38°C, hasznalata. A vizhémérsékletet minden esetben ellendrizni kell hasznalat

elétt.

1.5 Gyermekek és gondozast igénylé személyek:

Gyermekek és gondozast igényl6 személyek hasznalata esetén kiilonos dvatossag

szlikséges az égési sériilések vagy a helytelen kezelés elkerlilése érdekében.
1.6 Funkciovaltas:

A fejzuhany, kézizuhany és kifolyd kozétti valtast, ha van ilyen, egyenletesen,

tulzott er6 alkalmazasa nélkil kell végezni.

1.7 Az elemek stabilitasa:

A zuhanykar, sarokcsatlakozo, tarto, toml6, kézizuhany és kifolyo stabilan legyen

felszerelve, és nem hasznélhaté tamaszként.

1.8 Szerviz:

A szervizmunkakat a vizellatas elzarasa utan, lehetdleg szakképzett személyzet-

nek kell elvégeznie.

Karbantartas

2.1 Tisztitas:

Tisztitdshoz puha ruhat és kimélé szereket hasznaljon; keriilje a strol6, agressziv
készitményeket és a durva szivacsokat.

2.2 Vizké eltavolitasa:

A vizkblerakodasokat szerelvényekhez valo szerekkel tavolitsa el, majd a fellletet
alaposan oblitse le vizzel.

2.3 Fuvokak és vizaramlas:

Rendszeresen tisztitsa a fejzuhany és a kézizuhany fuvokait, és ellenérizze, hogy
a vizaramlas megfelel6-e.

2.4 Miikodes ellendrzése:

Rendszeresen ellendrizze a gombok, a funkciévalto, a hémérséklet-szabalyozas
és az dramlasszabalyozas zokkenémentes miikodését.

2.5 Termosztatikus betét vagy keramiabetét:

A termosztatikus betétet vagy keramiabetétet id6szakosan ellendrizni kell, sziikség
esetén meg kell tisztitani vagy ki kell cserélni.

2.6 Fellletvedelem:

Kerilje az téseket, karcolasokat és az éles targyakkal valé érintkezést. Hasznalat
utan javasolt az elemeket szaraz, puha ruhaval &ttorolni.

2.8 Védelem és hasznalat:

Hosszabb hasznalaton kiviili id6szak esetén zarja el a vizellatast, és az ajboli
hasznalat el6tt 6blitse at a rendszert.

2. Garancidlis feltételek

Ajotallasi id6 a vasarlas napjatél szamitott 24 hénap. A garanciaidd alatt észlelt
hibakat a gyart6 potalkatrészek biztositasaval javitja. Ha ez nem lehetséges,

a termék visszatéritésre vagy cserére keril. A megoldas a garanciat nyuijto fél
értékelésén alapul.

A reklaméciohoz elengedhetetlen a vasarlast igazolé dokumentum. A reklamaciok
elbirélasa a problémat igazolé dokumentacié vagy a termék beérkezésétodl
szamitott 14 munkanapon bellil torténik.

Alkatrészcsere esetén az Uj elemre egyéves jotallas vonatkozik.

A beszerelést szakszerlien, az adott orszagban érvényes eléirasoknak megfele-
16en kell elvégezni.

A garancia nem terjed ki:

* a termék jelen utmutatotdl eltérd hasznalatara

* a szerelés, szétszerelés vagy haszndlat soran keletkezett mechanikai sériilé-
sekre

* a termékbe torténd jogosulatlan beavatkozas kévetkezményeire, amelyek tullépik
a szokasos szerelési miveleteket

A garanciat biztosité cég: ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

1. REGULI DE SIGURANTA SI INTRETINERE
Reguli de siguranta

1.1 Montaj corect:

Setul de dus cu baterie termostaticd sau baterie cu cartus ceramic trebuie montat
de o persoana calificata, conform instructiunilor si normelor aplicabile.

1.2 Compatibilitatea instalatiei:

Apa calda si rece trebuie conectate corect si trebuie verificat daca presiunea si
temperatura apei respecté cerintele producatorului.

1.3 Verificarea etanseitatii:
Dupa montaj, verificati etanseitatea bateriei, bratului de dus, furtunului, para
dusului, racordului unghiular si eventualei pipe.

1.4 Siguranta temperaturii:

Tn seturile cu baterie termostatica se recomanda utilizarea blocarii temperaturii, de
exemplu 38°C. in orice caz, verificati temperatura apei inainte de utilizare.

1.5 Copii si persoane care necesita ingrijire:

i timpul utilizarii de catre copii si persoane care necesita ingrijire, trebuie acordata
o atentie deosebitéd pentru a evita arsurile sau utilizarea incorecta.

1.6 Comutarea functiilor:

Comutarea intre dusul superior, para de dus si pipa, dacé exista, trebuie facuta lin,
fara utilizarea unei forte excesive.

1.7 Stabilitatea elementelor:

Bratul de dus, racordul unghiular, suportul, furtunul, para de dus si pipa trebuie
montate stabil si nu trebuie folosite ca sprijin.

1.8 Service:

Lucrérile de service trebuie efectuate dupa oprirea alimentarii cu apa, de preferinta
de personal calificat.

intretinere

2.1 Curatare:

Pentru curéatare folositi o laveta moale si solutii delicate; evitati produsele abrazive,
agresive si buretii aspri.

2.2 indepartarea calcarului:

Depunerile de calcar se indeparteaza cu produse destinate armaturilor, apoi supra-
fata se clateste bine cu apa.

2.3 Duze si debit:

Curatati regulat duzele dusului superior si ale parei de dus si verificati daca debitul
de apa este corect.

2.4 Verificarea functionarii:
Verificati regulat functionarea lind a butoanelor, comutatorului de functii, reglajului
temperaturii si debitului.

2.5 Cartus termostatic sau cartus ceramic:

Cartusul termostatic sau cartusul ceramic trebuie verificat periodic si, daca este
necesar, curatat sau inlocuit.

2.6 Protectia suprafetei:

Evitati loviturile, zgarieturile si contactul cu obiecte ascutite. Dupa utilizare, se
recomanda stergerea elementelor cu o laveté uscata si moale.

2.8 Protectie si exploatare:

Tn cazul unei pauze mai lungi in utilizare, opriti alimentarea cu apa si clatiti insta-
latia inainte de reutilizare.

2. Conditii de garantie

Perioada de garantie este de 24 de luni de la data achizitiei. Defectele aparute in
acest interval vor fi remediate de producator prin furnizarea de piese de schimb.
Daca acest lucru nu este posibil, se va rambursa contravaloarea produsului sau se
va inlocui produsul. Solutia va fi stabilita de catre garant, in functie de starea reald
a produsului reclamat.

Documentul necesar pentru depunerea unei reclamatii este dovada achizitiei.
Termenul de solutionare a reclamatiei este de 14 zile lucratoare de la primirea
documentatiei care prezinta problema sau a produsului.

in cazul inlocuirii unui component, acesta va beneficia de o garantie de un an.
Instalarea trebuie realizata profesional si conform normelor in vigoare din tara in
care produsul este montat.

Garantia nu acopera:

* utilizarea produsului contrar acestor instructiuni

* deteriorari mecanice cauzate de montaj, demontaj sau utilizare

* interventii neautorizate asupra produsului care depasesc operatiunile normale
de montaj

Garantul este compania ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. KANONEZ AZ®OAAEIAT KAI YNTHPHZIHE
Kavéveg aopaeiag

1.1 ZwoTh eykardoTtaon:

To O€T VTOUG pE BEPUOTTATIKN PTTATAPIA ) UTTATAPIO PE KEPAMIKO HNXAVIOHO TTPETTEL
va eykaBioTatal atmo eEEIBIKEUPEVO ATOHO, TUNPWVA WE TIG 0BNyieg Kal Ta IoXUovVTa
TPATUTIA.

1.2 ZupBatoTnTa EYKATACTAONG:

To {eoT6 kal To KPUO VEPS TTPETTEI VO CUVOEOVTAI CWOTA Kal TTPETTEI VO
Biag@ahieral 4TI n TTieon Kai N BEPPOKPATia TOU VEPOU EiVal CUHPUWVEG HE TIG
QATTAITAOEIG TOU KATOOKEUQOTH.

1.3 "EAeyxog oTeyavotntag:

MeTa TV eykatdoTaon, TTPETTEN va eAeyXBEi N aTEyavoTNTA TNG PTTATAPIOG, TOU
Bpaxiova vioug, Tou CWARVA, TOU TNAEPWVOU VTOUG, TNG YWVIAKAG CUVOESNG Kal
TOU EVOEXOHUEVOU POUEOUVIOU.

1.4 AopdAeia Bepuokpaoiag:

2710 OET Ye BEPUOTTATIK PTTATApPia GUVIOTATAI N XPHON TOU KAEIBWHATOG
Beppokpaaiag, .. 38°C. L& kabe TepiTITwON, TPETTEI va eAEyxeTal N Beppokpaaia
TOU VEPOU TTPIV atrd TN Xprion.

1.5 Mauidid kar aropa Tou xpeiGdovral gpovTida:

Karté 1 xprion ammé mraidid kar atopa ou xpeiddovTal gpovTida, TPETTEl va diveTal
1310iTEPN TTPOTOXN VIO TNV ATTOQUYT EyKAUPATWY 1} AavBacuévng xpriong.

1.6 EvaAhayn Aeitoupyiwv:

H evaAhayr) HETAgU KEQAAG VTOUG, TNAEQWVOU VTOUG Kal POUEOUVIOU, GV UTTAPXEI,
TIPETTEI va yivETal OpaAdG, xwpig uTTePBOAIKA dUvapn.

1.7 Z1aBepdTNTA OTOIXEIWV:

O Bpaxiovag vioug, n ywviakn ouvdean, n Baan, o cwAfvag, 1o TNAéEQwvo

VTOUG Kail TO pougoUvI TIPETTEN vat ival aTaBepd ToTToBeTUéVa Kal DV TTPETTEN VO
XPNnoiuoTroloUvTal wg OTAPIYHA.

1.8 ZépPig:

O1 epyaacieg 0€pRIG TIPETTEN va EKTEAOUVTAI PETA TN SIGKOTT TNG TIAPOXI|G VEPOU,
KOTA TTPOTIPNGN aTTo €GEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKO.

ZuvtApnon

2.1 KaBapiopog:

[Ma Tov KaBapITPO XPNOIPOTIOIEITE HAAAKS TTaVi Kal ATTIA KABAPIOTIKG" ATTOPEUYETE
A€1avTIKd, ETIBETIKG TTPOIGVTA Kal TPOXIG OPouyydpia.

2.2 Agaipeon aAdTwv:

O eTmiKaBioeIg aAGTWY TTPETTEN VO a@aIpoUVTal JE TTPOIGVTA KATGAANAQ yia
WTTaTApiEG KOl OTN GUVEXEIQ N ETTIQAVEIR VO GETTAEVETAI KAAG PE VEPO.

2.3 Akpoguaoia kai ponj:

KaBapieTe TAKTIKG Ta aKpO@UOIA TNG KEQAANG VTOUG KAl TOU TNAEQUWVOU VTOUG Kal
ENEYXETE AV N POF TOU VEPOU Eival CWOTH.

2.4 EAeyxog Aermoupyiag:

EAéyxeTe TakTIKG TNV OHAAR A&IToupyia Twv XEIPIOTNPIWY, TOU SIOKOTITN
AeiToupyiwy, Tng pUBPIoNG BepUOKpPaTiag Kal TNG Pong.

2.5 OgppoaTaTiKd QUOTYYIO 1} KEPAMIKOG HNXAVIOHAG:

To BeppoaTaTIKG QUTTYYIO 1} O KEPAPIKAG PNXAVIOPOG TTPETTEN VO EAEYXETAI
TIEPIOBIKAG Kal, £GV XpeladeTal, va kabapiletal i) va avTikabioTaTal.

2.6 MpooTacia £TMIPAVEING:

ATroeUyeTe XTUTTARATA, YPATOUVIEG KOI ETTAQT] PE AIXHUNPG avTIKeEpeva. MeTa Tn
XPrON OUVIOTATAI VO OKOUTTICETE T OTOIXEIQ HE OTEYVO, HOAOGKS TTaVi.

2.8 MpooTacia kai xprion:

S TEPITITWON HAKPAG BIOKOTIFG XPaNG, KAEIOTE TNV TTAPOXT| VEPOU Kai EETTAUVETE
TNV €YKATAOTAGN TIPIV ATIG TNV ETTAVAXPNOILOTIONGT.

2. Opoi gyyinong

H mrepiodog eyyunong eivar 24 priveg atmé Tnv nuepounvia ayopds. EAartwpaTa
TIOU TTIPOKUTITOUV EVTOG QUTAG TNG TrepIddou Ba atrokabioTavTal ammd Tov
KOTAOKEUAOTR PE TNV TTapoxr) avTaAAaKTIKWV. Av auTd dev eival eQIKTO, Ba yivel
EMOTPOP XPNHATWY i} QVTIKATAOTAON Tou TTPoi6vTog. H Auon egaptdrar atmo Ty
a&loAdynon Tou TTpaypaTikoU TTPoRARHATOG aTrd TOV EyyunTr.

To aTmodEIKTIKG ayopdag gival aTTapaiTTo Yia TNV UTTOROAN aiTnoNng £yyunong.

Or aimioeig Ba egetadovtal eviog 14 epydoipwy NUEPWV ammd TNV TapaAapn TG
TEKUNPIWGONG 1) TOU TTPOIGVTOG.

S TEPITITWON AVTIKATACTAONG EEAPTIHUATOG, I0XUEI £YyUNON €VOG £TOUG YIa TO VEO
KOpUATI.

H eykardoTaon TTPETTEN va TTPAYHATOTIOIEITAI ETTAYYEAPATIKG KAl CUNQWVA PE TO
TPATUTTA TNG XWPAG EYKATACTAONG.

H eyyinon dev KaAUTITEL:

* Xprion Tou TTPoi6VTOG avTiBeTa Pe TIG 0dnyieg

* pnxavikég Bopég Adyw eyKaTaoTaong, atmoouvappoAdynong f xpiong
* TIapePPATEIG OTO TTPOIGV XWPIG £YKPIOT TTOU UTTEPRAIVOUV TIG KAVOVIKEG
diadikaaoieg eykardoTaong

O eyyunTng eival n etaipeia «<AGRAF» — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

SK

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY
Bezpec¢nostné pravidla

1.1 Spravna montaz:

Sprchova suprava s termostatickou batériou alebo batériou s keramickou kartusou
by mala byt namontovana kvalifikovanou osobou v stlade s navodom a platnymi
normami.

1.2 Stlad instalécie:

Tepla a studena voda musia byt spravne pripojené a je potrebné uistit sa, Ze tlak a
teplota vody zodpovedaju poziadavkam vyrobcu.

1.3 Kontrola tesnosti:

Po montézi je potrebné skontrolovat tesnost batérie, sprchového ramena, hadice,
rucnej sprchy, rohového pripojenia a pripadnej vytokovej hubice.

1.4 Bezpecnost teploty:

V supravach s termostatickou batériou sa odporu€a pouzivat teplotnt poistku,
napr. 38°C. V kazdom pripade je potrebné pred pouzitim skontrolovat teplotu vody.
1.5 Deti a osoby vyZadujlce starostlivost:

Pri pouzivani detmi a osobami vyZadujucimi starostlivost je potrebné dbat na
zvy$enu opatrnost, aby sa prediSlo obareniu alebo nespravnej obsluhe.

1.6 Prepinanie funkcii:

Prepinanie medzi hlavovou sprchou, ruénou sprchou a vytokovou hubicou, ak je
pritomna, vykonavajte plynulo a bez pouzitia nadmerne;j sily.

1.7 Stabilita prvkov:

Sprchové rameno, rohové pripojenie, drziak, hadica, ruéna sprcha a vytokova hubi-
ca musia byt stabilne namontované a nesmu sa pouzivat ako opora.

1.8 Servis:

Servisné prace vykonavajte po uzavreti privodu vody, najlepsie kvalifikovanym
personalom.

Udrzba

2.1 Cistenie:

Na cistenie pouzivajte makkd handri¢ku a jemné prostriedky; vyhybajte sa abraziv-
nym, agresivnym pripravkom a drsnym hubkam.

2.2 Odstrariovanie vodného kameria:

Usadeniny vodného kamena odstrariujte prostriedkami uréenymi na armatary a
nésledne povrch dékladne oplachnite vodou.

2.3 Dyzy a prietok:

Pravidelne cistite dyzy hlavovej a ru¢nej sprchy a kontrolujte, ¢i je prietok vody
spravny.

2.4 Kontrola ¢innosti:

Pravidelne kontrolujte plynuly chod ovladacov, prepinaca funkcii, regulacie teploty
a prietoku.

2.5 Termostaticka kartuSa alebo keramicka kartusa:

Termostatickl kartusu alebo keramicku kartusu je potrebné pravidelne kontrolovat’
a v pripade potreby vycistit alebo vymenit.

2.6 Ochrana povrchu:

Vyhybajte sa narazom, poskriabaniu a kontaktu s ostrymi predmetmi. Po pouZiti sa
odporuca prvky utriet suchou mékkou handri¢kou.

2.8 Ochrana a pouzivanie:

Pri dihSej prestavke v pouzivani uzavrite privod vody a pred opatovnym pouzitim
instalaciu preplachnite.

2. Zaru¢éné podmienky

Zaruéna doba je 24 mesiacov od datumu nakupu. Zistené vady pocas tohto obdo-
bia budl vyrobcom odstranené dodanim nahradnych dielov. Ak to nebude mozné,
bude produkt vymeneny alebo sa vrati kipna cena. Riedenie zavisi od posudenia
skuto¢ného stavu reklamovaného tovaru zo strany garanta.

Zakladnym dokumentom na uplatnenie reklamécie je doklad o kupe. Reklamacie
budl vybavené do 14 pracovnych dni od doru€enia dokumentéacie preukazujucej
problém alebo samotného vyrobku.

V pripade vymeny komponentu plati na novy diel jednoro¢na zaruka.

Instalacia musi byt vykonana odborne a v stlade s platnymi normami krajiny, v
ktorej je produkt inStalovany.

Zaruka sa nevztahuje na:

* pouzivanie produktu v rozpore s tymto navodom

* mechanické poskodenia vzniknuté montéZou, demontézou alebo pouzivanim
* nasledky neopravnenych zasahov do produktu presahuijticich bezné montazne
ukony

Garan¢nou spolo¢nostou je ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. NPABUIIA BESMEKW TA AOMAQY
Mpasuna Geanekn

1.1 MpaBunbHWUA MOHTaX:

[lyLLOBWIt KOMMNIEKT i3 TEPMOCTATUYHUM 3MilLyBadem abo 3miluyBadem i3
KepamiYHM KapTPUPKEM Mae BCTaHOBIIOBATUCS KBanichikosaHoo 0coGoto
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLUT T YUHHUX HOPM.

1.2 BianoBiaHICTb yCTaHOBKM:

Tapsiuy Ta X0noaHy BoAy HEOBXIIHO NMIAKIIOUMTY MPaBUMBHO, @ TaKOX
nepekoHaT!Cs, Lo TUCK | TeMnepaTypa BO/ BiANOBIAaloTs BUMOram BUPOGHMKE.
1.3 MepeBipka repMeTNHHOCTI:

Micnst MOHTaxy HEObXiAHO NEPEBIPUTH FEPMETUYHICTL 3MillyBaYa, AyLIOBOMO
KPOHLUTEMHA, LNaHra, Py4HOTO Aylily, KyTOBOTO MIAKIIOYEHHS Ta MOXIMBOTO
BUNVBY.

1.4 TemnepatypHa Geaneka:

Y KoMNneKTax i3 TepMOCTAaTUYHUM 3MilllyBa4eM PEKOMEH/YETLCA BUKOPUCTOBYBATH
BrokyeaHHs Temnepatypu, Hanpuknag 38°C. Y 6yab-sikomy Bunaaky HeobxigHo
nepesipuTI TeMNepaTypy BOAY Nepez; BUKOPUCTAHHSAM.

1.5 [litn Ta 0cobu, ki noTpedytoTe Aornsay:

Mig Yac BUKkopuCTaHHs! AiTbMW Ta ocobamu, siki NoTpebyioTs fornsay,

cnig AoTpUMyBaTUCS 0COBNMBOT 0BEPEXHOCTI, WO6 YHUKHYTK onikiB a6o
HEMpaBNMBHOTO KOPUCTYBAHHS.

1.6 MepemukaHHs dyHKUIA:

MepemuKaHHs MiXK BEPXHIM AyLUeM, Py4YHUM AyLIeM i BUTMBOM, SKLLIO BiH €, CNif,
BUKOHYBATY NNaBHo, 6€3 HaaMIPHOTO 3ycunns.

1.7 C1abinbHiCTb enemeHTiB:

[yLwOoBUI KPOHLUTEIH, KyTOBE MiAKIIOYEHHS, TPUMaY, LUNAaHT, Py4YHUA AyL | BUNUB
maloTb GyTn CTaGiNbHO BCTAHOBIEHI Ta HE MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS SIK OMopa.
1.8 Cepsic:

CepBicHi po6oTy Crif, BUKOHYBaTU Nicnsi NepekpuTTsa noaadi Boau, 6axaHo
KBanicikoBaHMM NEPCOHaNom.

Dornan

2.1 OumLLEHHS:

N5 04MLIEHHS BUKOPUCTOBYBATY M'SIKy TKaHUHY Ta M'siKi 3aC06H; YHUKaTH
abpa3nBHUX, arPECUBHIX MPenaparis i OPCTKUX ryGok.

2.2 BupganeHHs Hakuny:

BipknageHHs Hakuny BuaansaTv 3aacobamu, NpuaHa4YeHnMm Ansi CAHTEXHIYHOT
apmaTypy, Niciist HOro PeTernbHO MPOMMUTI NOBEPXHIO BOZOI0.

2.3 ®opcyHKM Ta NoTikK:

PerynspHo ounwaTti opcyHkn BEPXHBOTO Ta Py4YHOro AyLuy i NepeBipATyH, Yu NoTik
BOAW € NPaBUNbHUM.

2.4 Mepesipka po6oTu:

PerynsipHo nepeBipsT! NNaBHICTb po6OTH PyHOK, NepemMmkaya yHKLin,
perynioBaHHsi TeMnepaTypu Ta noToky.

2.5 TepmocTaTU4HWiA KapTPUAK abo KepamivHNA KapTPUMK:

TepmocTaTyHWiA KapTpUmK abo kepamiYHNi KapTPUAXK Crif NepPioANYHO
nepesipATy, a 3a NOTPEBU OYNCTUTU aGO 3aMiHNT.

2.6 3axucT noBepxHi:

YHWKaTU yaapis, NOAPANWH i KOHTAKTY 3 rocTpumu npeametamu. Micna
BUKOPUCTaHHSI PEKOMEHAYETLCS NPOTEPTU ENIEMEHTM CYXOK M’'SIKOK TKaHUHOIO.
2.8 BaxucT i ekcnnyaraisi:

Y pasi TpuBanoi nepepeun y BUKOPUCTAHHI NEPEKpUTH nogady Boau Ta NpoMuTi
YCTaHOBKY Mepe/; NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSAM.

2. lapaHTiiHi ymoBun

[apaHTIifHWIA TEPMIH CTaHOBUTL 24 Micsli 3 4aTv NpuadaHHs. BusineHi npotarom
LBOro nepioay AEEKTM yCyBatoTLCS BUPOBHNKOM LUMSXOM HaZlaHHs 3anacHinX
YacTUH. FAKLWO Lie HEMOXMBO — ByAe 3AiICHEHO NOBEPHEHHS KOLTIB a0 3amiHy
ToBapy. PilleHHs NpUiiMaeTbCA rapaHTOM MiCrs OLiHKM (DaKTUYHOTO CTaHy ToBapy.
OCHOBHWM [JOKyMEHTOM /11151 OAAHHS NPETEH3ii € A0KYMEHT, L0 NIATBEpIKYE
nokynky. Po3rnsig, NpeTeHsiit 3AiNCHINETLCSA NPOTAroM 14 poBounX AHIB 3 MOMEHTY
OTpVUMaHHs AoKyMeHTauji abo camoro ToBapy.

Y pasi 3amMiHV KOMMOHEHTa Ha HOBY AeTaslb MOLMPIOETLCS FrapaHTis Ha OH Pik.
YctaHoBka mMae 6yTu BUKOHaHa NpodeciiHo Ta BIAMOBIAHO 0 YUHHUX HOPM Y
KpaiHi MOHTaxy.

[apaHTist He NOLWMPIOETLCA Ha:

* BUKOPUCTaHHs TOBapy BCYNepe LM iHCTPYKLisM

* Byab-siki MexaHiuHi MOLIKOKEHHS, L0 BUHIKNN Mif} YaC MOHTaY, AEMOHTaXy
abo ekcnnyarauii

* Hacniaky HeCaHKLOHOBAHOTO BTPYYaHHS Y BUPIG, L0 BUXOANTL 33 Mexi
3BUYAIHOTO MOHTaXY

[apaHT — komnaHis «AGRAF» — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

HR

1. PRAVILA SIGURNOSTI | ODRZAVANJA
Sigurnosna pravila

1.1 Pravilna montaza:

Tus set s termostatskom mijes om ili mijes om s ker kartuSom treba
montirati kvalificirana osoba, u skladu s uputama i vaze¢im normama.

1.2 Uskladenost instalacije:

Topla i hladna voda moraju biti pravilno spojene, a tlak i temperatura vode moraju
biti u skladu sa zahtjevima proizvodaca.

1.3 Provjera nepropusnosti:

Nakon montazZe potrebno je provjeriti nepropusnost mijesalice, tus rucke, crijeva,
ru¢nog tusa, kutnog prikljucka i eventualnog izljeva.

1.4 Sigurnost temperature:

U setovima s termostatskom mijesalicom preporucuje se koristenje blokade
temperature, npr. 38°C. U svakom slu¢aju potrebno je provjeriti temperaturu vode
prije uporabe.

1.5 Djeca i osobe kojima je potrebna skrb:

Prilikom uporabe od strane djece i osoba kojima je potrebna skrb potrebno je biti
posebno oprezan kako bi se izbjegle opekline ili nepravilno rukovanje.

1.6 Prebacivanje funkcija:

Prebacivanje izmedu nadglavnog tusa, ru¢nog tusa i izljeva, ako postoji, treba
izvoditi glatko, bez uporabe prekomjerne sile.

1.7 Stabilnost elemenata:

Tu$ ruka, kutni priklju€ak, drza¢, crijevo, ruéni tus i izliev moraju biti stabilno
montirani i ne smiju se koristiti kao oslonac.

1.8 Servis:

Servisne radove treba izvoditi nakon zatvaranja dovoda vode, po moguénosti od
strane kvalificiranog osoblja.

Odrzavanje

2.1 Ciécenje:

Za ¢iscenje koristiti mekanu krpu i blaga sredstva; izbjegavati abrazivna, agresivna
sredstva i grube spuzve.

2.2 Uklanjanje kamenca:

Naslage kamenca uklanjati sredstvima namijenjenima za armature, a zatim
povrsinu temeljito isprati vodom.

2.3 Mlaznice i protok:

Redovito &istiti mlaznice nadglavnog i ruénog tusa te provjeravati je li protok vode
pravilan.

2.4 Provjera rada:

Redovito provjeravati glatko¢u rada rucica, preklopnika funkcija, regulacije
temperature i protoka.

2.5 Termostatski ulozak ili keramicka kartusa:

Termostatski ulozak ili keramicku kartusu treba povremeno kontrolirati te je po
potrebi odistiti ili zamijeniti.

2.6 Zastita povrsine:

Izbjegavati udarce, ogrebotine i kontakt s ostrim predmetima. Nakon uporabe
preporucuje se elemente obrisati suhom, mekanom krpom.

2.8 Zastita i uporaba:

Kod dulje stanke u uporabi zatvoriti dovod vode i isprati instalaciju prije ponovne
uporabe.

2. Uvjeti jamstva

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca od datuma kupnje. Uocen nedostatak unutar tog
roka otklanja proizvodac isporukom zamjenskih dijelova. Ako to nije moguce, izvrsit
Ge se povrat sredstava ili zamjena proizvoda. RjeSenje ovisi o procjeni stvarnog
stanja proizvoda od strane davatelja jamstva.

Osnovni dokument za podno$enje reklamacije je dokaz o kupnji. Rok za rje$avanje
reklamacije je 14 radnih dana od dana dostave dokumentacije o problemu ili
samog proizvoda.

U slu¢aju zamjene komponente, novi dio ima jednogodis$nje jamstvo.

Ugradnja mora biti izvedena stru¢no i u skladu s vaze¢im propisima u zemlji
ugradnje.

Jamstvo ne pokriva:
* koristenje proizvoda protivno ovim uputama
* bilo kakva mehanicka ostecenja nastala ugradnjom, deinstalacijom ili uporabom

* posljedice neovlastenog zahvata u proizvod koji prelazi okvire normalne montaze

Davatelj jamstva je tvrtka ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SAUGOS IR PRIEZIUROS TAISYKLES
Saugos taisyklés

1.1 Tinkamas montavimas:

Duso komplektg su termostatiniu maiSytuvu arba maiSytuvu su keramine kasete
turi montuoti kvalifikuotas asmuo, laikydamasis instrukcijos ir galiojanciy standarty.
1.2 |rengimo atitiktis:

Karstas ir $altas vanduo turi bati prijungti teisingai, taip pat reikia jsitikinti, kad
vandens slégis ir temperatira atitinka gamintojo reikalavimus.

1.3 Sandarumo patikra:

Po montavimo batina patikrinti maiSytuvo, duso alkiinés, Zarnos, rankinio duso,
kampinés jungties ir galimo snapo sandaruma.

1.4 Temperatlros sauga:

Komplektuose su termostatiniu maiSytuvu rekomenduojama naudoti temperattros
blokavima, pvz. 38°C. Bet kuriuo atveju prie$ naudojima batina patikrinti vandens
temperatra.

1.5 Vaikai ir priezidros reikalaujantys asmenys:

Naudojant vaikams ir priezidros reikalaujantiems asmenims, batina bati ypa¢
atsargiems, kad baty iSvengta nudegimy ar netinkamo naudojimo.

1.6 Funkcijy perjungimas:

Perjungimas tarp virSutinio duso, rankinio du$o ir snapo, jei jis yra, turi bati atlieka-
mas sklandziai, nenaudojant per didelés jégos.

1.7 Elementy stabilumas:

Duso alkaing, kampiné jungtis, laikiklis, Zarna, rankinis dusas ir snapas turi bati
stabiliai sumontuoti ir negali bati naudojami kaip atrama.

1.8 Aptarnavimas:

Aptarnavimo darbai turi bati atliekami uzsukus vandens tiekima, pageidautina
kvalifikuoto personalo.

Priezidra

2.1 Valymas:

Valymui naudoti minkstag Sluoste ir Svelnias priemones; vengti abrazyviniy, agre-
syviy preparaty ir Siurk$c¢iy kempiniy.

2.2 Kalkiy $alinimas:

Kalkiy nuosédas $alinti armatarai skirtomis priemonémis, o tada pavir§iy kruopsciai
nuplauti vandeniu.

2.3 Purkstukai ir srautas:

Reguliariai valyti virSutinio ir rankinio duSo purkstukus bei tikrinti, ar vandens
srautas yra tinkamas.

2.4 Veikimo patikra:

Reguliariai tikrinti rankenéliy, funkcijy perjungiklio, temperataros ir srauto regulia-
vimo sklandy veikima.

2.5 Termostatine kasete arba keraminé kasete:

Termostating kasete arba keramine kasete reikia periodigkai tikrinti, o prireikus
iSvalyti arba pakeisti.

2.6 PavirSiaus apsauga:

Vengti smgiy, jbrézimy ir kontakto su astriais daiktais. Po naudojimo rekomendu-
ojama elementus nuvalyti sausa, minksta Sluoste.

2.8 Apsauga ir naudojimas:

ligesnés naudojimo pertraukos metu uZsukti vandens tiekimg ir prie$ pakartotinj
naudojima praplauti jrenginj.

2. Garantijos salygos

Garantinis laikotarpis yra 24 ménesiai nuo pirkimo datos. Per §j laikg nustatytus
trikumus gamintojas pasalins pateikdamas atsargines dalis. Jei tai nejmanoma,
bus grazinti pinigai arba pakeistas produktas. Sprendimas priklauso nuo garantu-
otojo jvertinimo pagal fakting pretenzijos bukle.

Pagrindinis dokumentas garantijai gauti yra pirkimo jrodymas. Pretenzijos na-
grinéjamos per 14 darbo dieny nuo dokumenty ar paties produkto gavimo dienos.
Pakeitus komponenta, jam suteikiama vieneriy mety garantija.

Montavimas turi bati atliktas profesionaliai ir laikantis $alies, kurioje produktas
irengiamas, galiojanc¢iy standarty.

Garantija netaikoma:

* gaminio naudojimui nesilaikant Sios instrukcijos

* bet kokiems mechaniniams pazeidimams, atsiradusiems dél montavimo, iSmon-
tavimo ar naudojimo

* neleistiniems jsikiS§imams j gaminj, vir$ijantiems jprastus montavimo darbus

Garantas — ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. MPABWINA 3A BE3OMACHOCT VM NOAAPBXKKA
Mpasuna 3a 6esonacHocT

1.1 MNpaBuneH MoHTax:

[yl KOMNNEKTLT C TEPMOCTATUUYEH CMECUTEN UM CMECUTEN C KepamMUyeH NaTpoH
TpsiGBa 1a C& MOHTMPA OT KBANMAULIMPAHO NULE, CbIMACHO MHCTPYKLMATA 1
NPUNOXMMUTE CTaHAAPTM.

1.2 C1OTBETCTBME Ha MHCTanaunsTa:

Tonnara u cTyneHata Boaa Tpsi6ea a GbaaT CBbP3aHN NPaBuUmHO 1 Tpsibea Aa ce
yBepuTe, Ye HansraHeTo U TemnepaTyparta Ha BofiaTa OTroBapsiT Ha U3UCKBaHUATa
Ha Npou3BoAUTENS.

1.3 MNpoBepka Ha NNMbTHOCTTA:

Crnen MoHTaxa Tpsiba f1a Ce NPOBEpY MITbTHOCTTA Ha CMECHUTENS, Ayl PaMOTO,
Mapkyya, PbYHIS flyLl, bITIOBaTa BPB3KA 1 €BEHTYArHUS Yydyp.

1.4 TemnepatypHa 6e3onacHocT:

B KOMNNeEKTUTE C TEPMOCTATUYEH CMECUTEN CE NMPenopbyBa U3Non3BaHeTo Ha
TemnepaTypHa 6rnokuposka, Hanp. 38°C. BbB Bceku criyyaii Tpsibsa f1a ce nposepyn
TemnepaTypaTa Ha BoaaTa npean ynotpeba.

1.5 [leua 1 nuua, HyxaaeLLm ce oT rpmku:

Mpv n3nonaeaHe oT ela 1 NnLA, HYXAAELLM Ce OT rpuxu, Tpsibsa a ce cnassa
0co6eHO BHUMaHKe, 3a Aa ce M3BerHaT uarapsHus Unu HenpasunHa ynotpeta.
1.6 MNpeBkntoyBaHe Ha yHKLMUTE:

MpeBKNIo4YBaHETO MEX/Y rOPeH Ayll, PbYeH Ayl 1 Yyyyp, ako NMa Takbs, TpsiGea
Nl ce U3BbPLLIBA NNaBHo, 6e3 NpekoMepHa cuna.

1.7 CTabunHocT Ha enemeHTuTe:

[yw pamoTo, brioBaTa Bpb3Ka, AbpKaybT, MapKyYbT, PbYHUAT AyL U YydypbT
TpsiGBa 1a ca CTaGUNHO MOHTMPAHM 1 He TpsIGBa f1a Ce U3NoN3BaT KaTo onopa.
1.8 CepBua:

CepBu3HUTE [1e/HOCTM TPsiGBa /1a Ce M3BBLPLUBAT Crief] CMpaHe Ha
BOZ0MOAABAHETO, 3a NPEANoYMTaHe OT KBanUdULUMPaH NepcoHart.

Mopapbxka

2.1 MouncreaHe:

3a nouncTBaHe U3NoN3BaiiTe Meka Kbpra 1 HeXHN NpenapaTu; u3tarsanTe
abpasnBHU, arpecBHN CPeACTBa U rpy6u rubu.

2.2 OTcTpaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbK:

OTnaraHusiTa OT KOTNIEH KaMbK CE OTCTPaHSIBAT CbC CPE/ICTBA, NPeaHa3HaueHn 3a
apmarypa, Cnef koeTo MoBbPXHOCTTa Ce U3nnaksa 0BUNHO C Boaa.

2.3 11031 1 NoTOK:

Pef0BHO NOYMCTBANITE [1103UTE Ha FOPHNS 1 PBYHNS ALl U NpoBepsiBaiiTe Aanu
BOJHWAT MOTOK € NMpaBuneH.

2.4 MpoBsepka Ha paboTarta:

PenosHo NposepsiBaiiTe NnasHaTa pabota Ha PLKOXBATKUTE, MPEBKIIOYBATENS Ha
chyHKUMMTE, perynnupaHeTo Ha Temneparypara v notoka.

2.5 TepmocTaTUYEH NATPOH UMM KepamnyeH NaTpoH:

TepMOCTaTUIHUAT NATPOH UM KEPAMUYHNST NATPOH TpAGBa NepuoanyHO Aa ce
npoBepsiBa 1 Npy HEOBXOAMMOCT A1a CE MOYNCTBA NN CMEHS.

2.6 3awumTa Ha MoBBLPXHOCTTA:

W3BsirsaiiTe ynapu, ApackoTyHN U KOHTAKT C ocTpu npeameTu. Cnen ynotpeba ce
npenopbYBa eNeMeHTUTe a Ce N3BBLPLIAT CbC Cyxa, Meka Kbpna.

2.8 3awmra v ekcnnoarauus:

Mpw no-gnra naysa B ynotpebata cripete BOAOMNOAABaHETO U NPOMUiiTE
MHCTanauvsiTa Npeav noBTopHa ynotpeta.

2. Ycnosus 3a rapaHums

FapaHUMOHHWAT CpoK e 24 mMecella OT AaTtaTa Ha nokynka. [leekTure, oTkputn B
TO31 Nepyof, Lie GbaaT OTCTPaHEHM OT NPOU3BOANTENS YPE3 NPEAOCTaBsHE Ha
pe3epBHM YacTh. AKO TOBa He € Bb3MOXHO, Lie Gbe HanpaBeHo Bb3CTaHOBsBaHe
Ha CymaTa unu NpoaykTsT Lie Gbae 3amMeHeH. PelleHneTo 3aBucK OT OLeHKaTa Ha
rapaHLVIOHHNS J0CTaBYMK OTHOCHO CbCTOSHUETO Ha NPOYKTa.

OCHOBEH [JOKyMEHT NMpu NpefisiBsiBaHe Ha peknamauns € JokasaTencreoTo 3a
nokynka. CpokbT 3a 06paboTka Ha peknamaumsita e 14 paboTHn AWM OT AaTaTa Ha
nonyyasaHe Ha JOKYMEHTaLMATa Ui Camnsi MPoyKT.

Mpyn NoAMSIHa Ha KOMMOHEHT, HOBATa YaCT € C eJHOrOAMLIHA rapaHLns.
MoHTaxbT Tpsi6ea 1a Gb/e U3BbPLIEH NPO(ECUOHAIHO 1 B CbOTBETCTBUE C
[NeiiCTBaLMTe CTaHAapTV B CTpaHaTa Ha MOHTaX.

lapaHuusTa He nokpuea:

* M3nonseaHe Ha NpoAyKTa B NPOTUBOPEYNE C Te3N UHCTPYKLINN
* nospeau, MpY MOHTaX, AEMOHTaX nunn

ynotpe6a
* nocneauum OT HepaspelleHa Hameca B NPOAYKTa, HaABMLIABALLA HOPMATHUTE
MOHTaXHI AEAHOCTI

lapaHT e upma ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
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MEXEN

1. PRAVILA VARNOSTI IN VZDRZEVANJA
Varnostna pravila

1.1 Pravilna montaza:

Tu$ komplet s termostatsko armaturo ali armaturo s kerami¢no kartu§o mora
namestiti usposobljena oseba v skladu z navodili in veljavnimi standardi.

1.2 Skladnost instalacije:

Topla in hladna voda morata biti pravilno priklju€eni, pri Eemer je treba preveriti, ali
sta tlak in temperatura vode skladna z zahtevami proizvajalca.

1.3 Preverjanje tesnosti:

Po montazi je treba preveriti tesnost armature, tus roke, cevi, ro¢ne prhe, kotnega
prikljucka in morebitnega izliva.

1.4 Temperaturna varnost:

Pri kompletih s termostatsko armaturo je priporocljiva uporaba temperaturne bloka-
de, npr. 38°C. V vsakem primeru je treba pred uporabo preveriti temperaturo vode.
1.5 Otroci in osebe, ki potrebujejo nego:

Pri uporabi s strani otrok in oseb, ki potrebujejo nego, je potrebna posebna previd-
nost, da se preprecijo opekline ali nepravilna uporaba.

1.6 Preklapljanje funkcij:

Preklapljanje med nadglavno prho, ro¢no prho in izlivom, ¢e je prisoten, mora pote-
kati gladko in brez uporabe prekomerne sile.

1.7 Stabilnost elementov:

Tus roka, kotni priklju¢ek, drzalo, cev, ro¢na prha in izliv morajo biti stabilno
namesceni in se ne smejo uporabljati kot opora.

1.8 Servis:

Servisna dela je treba izvajati po zaprtju dovoda vode, po moznosti s strani
usposobljenega osebja.

Vzdrzevanje

enje uporabljajte mehko krpo in blaga sredstva; izogibajte se abrazivnim,
agresivnim pripravkom in grobim gobicam.

2.2 Odstranjevanje vodnega kamna:

Obloge vodnega kamna odstranjujte s sredstvi, namenjenimi za armature, nato
povrsino temeljito sperite z vodo.

2.3 Sobe in pretok:

Redno ¢istite Sobe nadglavne in ro¢ne prhe ter preverjajte, ali je pretok vode
pravilen.

2.4 Preverjanje delovanja:

Redno preverjajte gladko delovanije rocic, preklopnika funkcij, regulacije tempera-
ture in pretoka.

2.5 Termostatska kartu$a ali kerami¢na kartusa:

Termostatsko kartuso ali kerami¢no kartuso je treba ob&asno preveriti in jo po
potrebi oistiti ali zamenjati.

2.6 Zascita povrsine:

Izogibajte se udarcem, praskam in stiku z ostrimi predmeti. Po uporabi je priporocl-
jivo elemente obrisati s suho, mehko krpo.

2.8 Zas¢ita in uporaba:

Pri daljsi prekinitvi uporabe zaprite dovod vode in pred ponovno uporabo izperite
instalacijo.

2. Garancijski pogoji

Garancijska doba je 24 mesecev od datuma nakupa. Napake, ugotovljene v tem
obdobju, bo proizvajalec odpravil z dobavo nadomestnih delov. Ce to ni mogoce,
bo izdelek zamenjan ali povrnjen denar. ReSitev je odvisna od ocene reklamirane-
ga izdelka s strani garanta.

Osnovni dokument za uveljavljanje reklamacije je dokazilo o nakupu. Reklamacije
bodo obravnavane v 14 delovnih dneh od prejema dokumentacije ali izdelka.

V primeru zamenjave komponente velja za novo komponento enoletna garancija.
Namestitev mora biti izvedena strokovno in v skladu z veljavnimi standardi drzave,
kjer je izdelek namescen.

Garancija ne krije:
* uporabe izdelka v nasprotju s temi navodili
* mehanskih poskodb, nastalih pri montaZi, demontazi ali uporabi

* posledic nedovoljenih posegov v izdelek, ki presegajo obi¢ajna montazna dela

Garant je podjetje ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
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1. DROSIBAS UN APKOPES NOTEIKUMI
Drosibas noteikumi

1.1 Pareiza montaza:

Du8as komplektu ar termostatisko jaucéjkranu vai jaucéjkranu ar keramisko ka-
setni drikst uzstadit kvalificéta persona saskana ar instrukciju un spéka esosajiem
standartiem.

1.2 Instalacijas atbilstiba:

Karstais un aukstais Gdens japievieno pareizi, un japarliecinas, ka idens spiediens
un temperatdra atbilst razotaja prasibam.

1.3 Hermétiskuma parbaude:

Péc montazas japarbauda jaucéjkrana, dusas rokas, Slitenes, rokas dusas, lenka
savienojuma un iespéjama izteka hermétiskums.

1.4 Temperatiras drosiba:

Komplektos ar termostatisko jaucéjkranu ieteicams izmantot temperatiras
blokésanu, pieméram, 38°C. Jebkura gadijuma pirms lietodanas japarbauda Gdens
temperatra.

1.5 Bérni un personas, kuram nepiecieSama aprape:

Lietojot bérniem un personam, kuram nepiecieSama apripe, jaievéro ipasa piesar-
dziba, lai izvairitos no applaucé$anas vai nepareizas lietoSanas.

1.6 Funkciju parslégsana:

Parslégsana starp aug$éjo dusu, rokas dusu un izteku, ja tada ir, javeic vienmérigi,
neizmantojot parmérigu spéku.

1.7 Elementu stabilitate:

Dusas rokai, lenka savienojumam, turétajam, s|atenei, rokas dusai un iztekai jabat
stabili uzstaditiem, un tos nedrikst izmantot ka balstu.

1.8 Serviss:

Servisa darbi javeic péc tdens padeves noslégsanas, vélams kvalificétam
personalam.

Apkope

2.1 Tirisana:

Tir$anai izmantot mikstu dranu un saudzigus lidzek|us; izvairities no abraziviem,
agresiviem lidzekliem un raupjiem sakliem.

2.2 Kalkakmens nonemsana:

Kalkakmens nogulsnes nonemt ar armatarai paredzétiem lidzekliem, péc tam
virsmu ripigi noskalot ar Gdeni.

2.3 Sprauslas un plasma:

Regulari tirt aug$éjas dusas un rokas dusas sprauslas un parbaudtt, vai tdens
plisma ir pareiza.

2.4 Darbibas parbaude:

Regulari parbaudit rokturu, funkciju parslédzéja, temperatiras un plismas regu-
|esanas vienmérigu darbibu.

2.5 Termostatiska kasetne vai keramiska kasetne:

Termostatiska kasetne vai keramiska kasetne periodiski japarbauda un nepie-
cieS§amibas gadijuma jaiztira vai janomaina.

2.6 Virsmas aizsardziba:

Izvairities no triecieniem, skrap&jumiem un saskares ar asiem priekSmetiem. Péc
lietoSanas ieteicams elementus noslaucit ar sausu, mikstu dranu.

2.8 Aizsardziba un lietoSana:

llgakas lietosanas partraukuma gadijuma noslégt Gdens padevi un pirms atkartotas
lieto8anas izskalot instalaciju.

2. Garantijas nosacijumi

Garantijas termin$ ir 24 ménesi no iegades datuma. Defekti, kas konstatéti $aja
perioda, tiks noversti no razotaja puses, piegadajot rezerves dalas. Ja tas nav ie-
spéjams, tiks veikta preces apmaina vai naudas atgrie$ana. Risinajums ir atkarigs
no garantijas devéja veikta reklamétas preces stavokla noveértéjuma.

Galvenais dokuments pretenzijas iesnieg3anai ir pirkuma apliecinajums. Preten-
zijas tiks izskatitas 14 darba dienu laika péc dokumentacijas vai paSas preces
sanemsanas.

Ja tiek veikta komponenta nomaina, jaunajai detalai tiek pieskirta viena gada
garantija.

Uzstadisana javeic profesionali un saskana ar tas valsts standartiem, kura prece
tiek uzstadita.

Garantija neattiecas uz:

* produkta lieto$anu neatbilstosi $ai instrukcijai

* jebkadiem mehaniskiem bojajumiem, kas radusies uzstadisanas, demontazas
vai lietosanas laika

* neatlautas iejauk$anas sekam, kas parsniedz parastas montazas darbibas

Garantijas devéjs ir uznémums ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
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MEXEN

1. OHUTUS- JA HOOLDUSREEGLID
Ohutusreeglid

1.1 Qige paigaldus:

Termostaatsegistiga voi keraamilise kassetiga segistiga dusikomplekti peab paigal-
dama kvalifitseeritud isik vastavalt juhendile ja kehtivatele standarditele.

1.2 Paigalduse vastavus:

Kuum ja kiilm vesi tuleb ihendada 6igesti ning tuleb veenduda, et veesurve ja
veetemperatuur vastavad tootja néuetele.

1.3 Tiheduse kontroll:

Parast paigaldamist tuleb kontrollida segisti, dusiéla, vooliku, kasidusi, nurkiihen-
duse ja véimaliku tila tihedust.

1.4 Temperatuuriohutus:

Termostaatsegistiga komplektides on soovitatav kasutada temperatuuripiirikut, nt
38°C. Igal juhul tuleb vee temperatuuri enne kasutamist kontrollida.

1.5 Lapsed ja hooldust vajavad isikud:

Laste ja hooldust vajavate isikute kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, et valtida
poletusi voi ebadiget kasutamist.

1.6 Funktsioonide vahetamine:

Ulemise dusi, kasidusi ja tila vahel lilitamine, kui see on olemas, peab toimuma
sujuvalt, ilma liigset judu kasutamata.

1.7 Elementide stabiilsus:

Dusidlg, nurkiihendus, hoidik, voolik, kasiduss ja tila peavad olema stabiilselt
paigaldatud ning neid ei tohi kasutada toena.

1.8 Hooldus:

Hooldustddd tuleb teha parast veevarustuse sulgemist, eelistatavalt kvalifitseeritud
personali poolt.

Hooldus

2.1 Puhastamine:

Puhastamiseks kasutada pehmet lappi ja 6rnaid vahendeid; véltida abrasiivseid,
agressiivseid preparaate ja karedaid kdsnu.

2.2 Katlakivi eemaldamine:

Katlakivisetted eemaldada sanitaararmatuurile méeldud vahenditega ning seejarel
loputada pind pohjalikult veega.

2.3 Disid ja vool:

Puhastada regulaarselt tlemise dusi ja kasidusi diilse ning kontrollida, kas
veevool on bige.

2.4 Toimimise kontroll:

Kontrollida regulaarselt nuppude, funktsioonililiti, temperatuuriregulaatori ja
vooluregulaatori sujuvat t66d.

2.5 Termostaatkassett voi keraamiline kassett:

Termostaatkassetti voi keraamilist kassetti tuleb perioodiliselt kontrollida ning
vajaduse korral puhastada voi vahetada.

2.6 Pinna kaitse:

Vaéltida I66ke, kriimustusi ja kokkupuudet teravate esemetega. Parast kasutamist
on soovitatav elemendid kuiva pehme lapiga le piihkida.

2.8 Kaitse ja kasutamine:

Pikema kasutuspausi korral sulgeda veevarustus ja loputada paigaldus enne
uuesti kasutamist Iabi.

2. Garantiitingimused

Garantii kestus on 24 kuud alates ostukuupaevast. Selle aja jooksul iimnenud
defektid kdrvaldab tootja varuosadega. Kui see pole voimalik, tagastatakse raha
voi toode vahetatakse vélja. Lahendus soltub garantiiandja hinnangust toote
tegelikule seisundile.

Garantiindude esitamiseks on vajalik ostutdend. Pretensioonid lahendatakse

14 toopaeva jooksul alates probleemi tdendava dokumentatsiooni vi toote
kattesaamisest.

Komponendi vahetamise korral kehtib uuele osale liheaastane garantii.
Paigaldus peab toimuma professionaalselt ja vastavalt selle riigi kehtivatele
normidele, kus toode paigaldatakse.

Garantii ei héima:

* toote kasutamist vastuolus kédesoleva juhendiga

* mehaanilisi kahjustusi, mis on tekkinud paigaldamise, eemaldamise v6i kasutami-
se kaigus

* loata sekkumise tagajargi, mis Uletavad tavapéarast paigaldustood

Garantiipakkuja on ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
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1. PRAVILA BEZBEDNOSTI | ODRZAVANJA
Pravila bezbednosti

1.1 Pravilna montaza:

Tu$ set sa termostatskom baterijom ili baterijom sa kerami¢kom kartusom treba da
montira kvalifikovana osoba, u skladu sa uputstvom i vaze¢im standardima.

1.2 Uskladenost instalacije:

Topla i hladna voda moraju biti pravilno povezane, a potrebno je proveriti da li
pritisak i temperatura vode odgovaraju zahtevima proizvodaca.

1.3 Provera zaptivenosti:

Nakon montazZe potrebno je proveriti zaptivenost baterije, tus ruke, creva, ruénog
tusa, ugaonog prikljucka i eventualnog izliva.

1.4 Bezbednost temperature:

U setovima sa termostatskom baterijom preporucuje se kori¢enje blokade
temperature, npr. 38°C. U svakom slu¢aju potrebno je proveriti temperaturu vode
pre upotrebe.

1.5 Deca i osobe kojima je potrebna nega:

Pri upotrebi od strane dece i osoba kojima je potrebna nega potrebno je biti poseb-
no oprezan kako bi se izbegle opekotine ili nepravilno rukovanje.

1.6 Prebacivanje funkcija:

Prebacivanje izmedu nadglavnog tusa, ru¢nog tusa i izliva, ako postoji, treba
izvoditi glatko, bez upotrebe prekomerne sile.

1.7 Stabilnost elemenata:

Tu$ ruka, ugaoni prikljucak, drza¢, crevo, ru¢ni tus i izliv moraju biti stabilno monti-
rani i ne smeju se koristiti kao oslonac.

1.8 Servis:

Servisne radove treba obavljati nakon zatvaranja dovoda vode, po moguéstvu od
strane kvalifikovanog osoblja.

Odrzavanje

2.1 Ciécenje:

Za ¢iscenje koristiti meku krpu i blaga sredstva; izbegavati abrazivna, agresivna
sredstva i grube sundere.

2.2 Uklanjanje kamenca:

Naslage kamenca uklanjati sredstvima namenjenim za armature, a zatim povrsinu
temeljno isprati vodom.

2.3 Mlaznice i protok:

Redovno €istiti mlaznice nadglavnog i ruénog tusa i proveravati da li je protok
vode pravilan.

2.4 Provera rada:

Redovno proveravati glatkocu rada rucica, preklopnika funkcija, regulacije
temperature i protoka.

2.5 Termostatski ulozak ili keramicka kartusa:

Termostatski ulozak ili keramicku kartusu treba povremeno proveravati i po potrebi
ocistiti ili zameniti.

2.6 Zastita povrsine:

Izbegavati udarce, ogrebotine i kontakt sa o$trim predmetima. Nakon upotrebe
preporucuje se brisanje elemenata suvom, mekom krpom.

2.8 Zastita i upotreba:

Kod duze pauze u kori$¢enju zatvoriti dovod vode i isprati instalaciju pre ponovne
upotrebe.

2. Uslovi garancije

Garancija traje 24 meseca od datuma kupovine. Nedostaci u tom periodu bice
otklonjeni od strane proizvodaca isporukom rezervnih delova. Ako to nije moguce,
bi¢e izvréen povracaj novca ili zamena proizvoda. Resenje zavisi od procene
garanta o stvarnom stanju reklamirane robe.

Osnovni dokument za reklamaciju je dokaz o kupovini. Reklamacije se reSavaju u
roku od 14 radnih dana od dana prijema dokumentacije ili samog proizvoda.

U slu¢aju zamene komponente, nova komponenta ima jednogodi$nju garanciju.
Ugradnja mora biti obavljena profesionalno i u skladu sa vaze¢im standardima
zemlje u kojoj se proizvod ugraduje.

Garancija ne pokriva:

* korid¢enje proizvoda suprotno ovom uputstvu

* mehanicka ostecenja nastala montazom, demontazom ili upotrebom

* posledice neovlascenih intervencija u proizvod izvan uobi¢ajenih montaznih
radova

Garant je firma ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
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MEXEN

1. ORYGGIS- OG VIDHALDSREGLUR
Oryggisreglur

1.1 Rétt uppsetning:

Sturtusett med hitastyréum blondunartaeki eda blondunartaeki med keramikhylki
skal sett upp af haefum adila, i samraemi vid leidbeiningar og gildandi stadla.

1.2 Samraemi lagnar:

Heitt og kalt vatn skal tengja rétt og tryggja skal ad vatnsprystingur og vatnshiti séu
i samraemi vid krofur framleiéanda.

1.3 Péttleikaprofun:

Eftir uppsetningu skal athuga péttleika blondunartzekis, sturtuarms, sléngu, hand-
sturtu, horn tengis og mégulegs stuts.

1.4 Hitastigsoryggi:

i settum med hitastyréu bléndunarteeki er maelt med ad nota hitastigslaesingu, t.d.
38°C. | 6llum tilvikum skal athuga hitastig vatns fyrir notkun.

1.5 Born og einstaklingar sem purfa adstod:

Vid notkun barna og einstaklinga sem purfa adstod skal geeta sérstakrar varidar til
ad fordast brunasar eda ranga notkun.

1.6 Skipt milli adgerda:

Skipt milli hofudsturtu, handsturtu og stts, ef il stadar, skal gera mjuklega og an
dhoflegs afls.

1.7 Stodugleiki hluta:

Sturtuarmur, horn tengi, haldari, slanga, handsturta og stutur skulu vera stédugt
fest og ma ekki nota sem studning.

1.8 bjénusta:

Vidhalds- og pjonustuvinna skal fara fram eftir ad lokad hefur verid fyrir vatnsren-
nsli, helst af hzefu starfsfolki.

Vighald

2.1 prif:

Vid prif skal nota mjukan klut og mild hreinsiefni; fordast skal slipandi, sterk efni
og grofa svampa.

2.2 Fjarleeging kalks:

Kalkutfellingar skal fjarleegja med efnum sem aetlud eru fyrir bléndunartaeki og
skola sidan yfirbordid vandlega med vatni.

2.3 Stutar og rennsli:

Hreinsid reglulega stuta hofudsturtu og handsturtu og athugid hvort vatnsrennsli
sé rett.

2.4 Athugun & virkni:

Athugid reglulega ad hnappar, adgerdaskiptir, hitastilling og rennslisstilling virki
mjuklega.

2.5 Hitastyrt hylki eda keramikhylki:

Hitastyrda hylkid eda keramikhylkid skal athuga reglulega og hreinsa eda skipta
um ef porf krefur.

2.6 Vernd yfirbords:

Fordist hogg, rispur og snertingu vid beitta hluti. Eftir notkun er maelt med ad
purrka hlutina med purrum, mjakum klat.

2.8 Vernd og notkun:

Vid lengri notkunarhlé skal loka fyrir vatnsrennsli og skola I6gnina adur en han er
notud aftur.

2. Skilmalar abyrgdar

Abyrgdartimi er 24 manudir fra kaupdegi. Framleidandi lagar galla sem koma upp
& abyrgdartimanum med pvi ad utvega varahluti. Ef pad er ekki mogulegt verdur
vorunni skilad eda hun skipt ut. Lausnin fer eftir mati abyrgdaradila 4 raunverulegu
astandi vorunnar.

Helsta skjalfesting sem parf vi® kvortun er kvittun fyrir kaupum. Kvartanir eru
afgreiddar innan 14 virkra daga fra mottoku skjala sem syna vandamalio eda
vorunnar sjélfrar.

Ef hluti er skipt ut gildir eins ars abyrgd fyrir pann hiuta.

Uppsetning skal fara fram & faglegan hatt og i samraemi vio stadla sem gilda i
landinu par sem varan er sett upp.

Abyrgdin neer ekki til:
* notkunar & vérunni sem er andsteed pessari handbok
* hvers kyns vélraenni skemmda sem verda vid uppsetningu, nidurrif eda notkun

* afleidinga 6heimillar ihlutunar i voruna umfram venjulega uppsetningu

Abyrgdaradili er AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. RREGULLAT E SIGURISE DHE MIREMBAJTJES
Rregullat e sigurisé

1.1 Montimi i sakté:

Seti i dushit me bateri termostatike ose bateri me kartushé geramike duhet t&
montohet nga njé person i kualifikuar, né pérputhje me udhézimin dhe standardet
né fuqi.

1.2 Pérputhshméria e instalimit:

Uji i ngrohté dhe i ftohté duhet té lidhen sakté dhe duhet té sigurohet qé presioni
dhe temperatura e ujit t& jené né pérputhje me kérkesat e prodhuesit.

1.3 Kontrolli i rrjedhjeve:

Pas montimit duhet té kontrollohet hermeticiteti i baterisé, krahut t€ dushit, zorrés,
kokés sé dushit, lidhjes kéndore dhe grykés sé mundshme.

1.4 Siguria e temperaturés:

Né setet me bateri termostatike rekomandohet pérdorimi i bllokimit t& tempe-
raturés, p.sh. 38°C. Né ¢do rast duhet té kontrollohet temperatura e ujit para
pérdorimit.

1.5 Fémijét dhe personat qé kérkojné kujdes:

Gjaté pérdorimit nga fémijét dhe personat qé kérkojné kujdes, duhet treguar kujdes
i vegant r t& shmangur djegiet ose pérdorimin e gabuar.

1.6 Ndérrimi i funksioneve:

Ndérrimi ndérmjet dushit t& sipérm, kokés sé dushit dhe grykés, nése ekziston,
duhet té béhet butésisht, pa pérdorur forcé té tepért.

1.7 Stabiliteti i elementeve:

Krahu i dushit, lidhja kéndore, mbaijtésja, zorra, koka e dushit dhe gryka duhet t&
jené té montuara géndrueshém dhe nuk duhet té pérdoren si mbéshtetje.

1.8 Servisi:

Punimet e servisit duhet té kryhen pas ndérprerjes sé furnizimit me ujé, mundé-
sisht nga personel i kualifikuar.

Mirémbaitja

2.1 Pastrimi:

Pér pastrim pérdorni njé lecké té buté dhe mjete té buta; shmangni preparatet
gérryese, agresive dhe sfungjerét e ashpér.

2.2 Hegja e gurézave:

Depozitat e gélgeres duhet té higen me mjete té destinuara pér pajisje sanitare,
pastaj sipérfagja té shpélahet miré me ujé.

2.3 Grykat dhe rrjedha:

Pastroni rregullisht grykat e dushit té sipérm dhe kokés sé dushit dhe kontrolloni
nése rriedha e ujit éshté e sakté.

2.4 Kontrolli i funksionimit:

Kontrolloni rregullisht funksionimin e buté té dorezave, ndérruesit té funksioneve,
rregullimit t& temperaturés dhe rrjedhés.

2.5 Fisheku termostatik ose fisheku geramik:

Fisheku termostatik ose fisheku geramik duhet té kontrollohet periodikisht dhe,
nése éshté e nevojshme, té pastrohet ose té zévendésohet.

2.6 Mbrojtja e sipérfages:

Shmangni goditjet, gérvishtjet dhe kontaktin me objekte té mprehta. Pas pérdorimit
rekomandonhet fshirja e elementeve me njé leckeé té thaté dhe té buté.

2.8 Mbrojtja dhe pérdorimi:

NEé rast té njé ndérprerjeje mé té gjaté té pérdorimit, mbylini furnizimin me ujé dhe
shpélani instalimin para pérdorimit té pérséritur.

2. Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé éshté 24 muaj nga data e blerjes. Defektet e zbuluara gjaté
késaj periudhe do té riparohen nga prodhuesi pérmes sigurimit té pjeséve rezervé.
Nése kjo nuk éshté e mundur, do té& béhet rimbursimi ose z&évendésimi i produktit.
Zgjidhja varet nga vlerésimi i garancisé pér gjendjen aktuale té& produktit t& ankuar.
Dokumenti kryesor pér paragitjen e njé ankese éshté fatura e blerjes. Ankesat
shqyrtohen brenda 14 ditéve pune nga marrja e dokumentacionit ose e produktit.
Né rast té zévendésimit té njé komponenti, pjesa e re mbulohet me njé garanci
njévjecare.

Instalimi duhet té kryhet né ményré profesionale dhe né pérputhje me standardet
né fuqi né vendin e instalimit.

Garancia nuk mbulon:

* pérdorimin e produktit né kundérshtim me kété udhézues
* démtimet mekanike té shkaktuara nga montimi, gmontimi ose pérdorimi
* ndérhyrjet e paautorizuara gé tejkalojné procedurat normale té montimit

Ofertuesi i garancisé éshté kompania ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. NMPABWIIA 3A BESBEJHOCT U O[1PXKYBAHE
Mpasuna 3a GeabegHocT

1.1 MpaBunHa MoHTaxa:

Tywu ceToT co TepmocTaTcka GaTtepuja nnv 6atepuja co Kepamuykn KapTpuLl
TpeGa Aa ro MOHTUPa KBanuduKyBaHo NuLe, COrMacHo ynaTcTBOTO Y BaXeukuTe
cTaHaapav.

1.2 YcornaceHocT Ha nHcTanauyjara:

Tonnara 1 najHaTa BOAa MOpa NPaBUMHO [ Ce NoBP3aT, a NoTpe6Ho e Aa ce
npoBepy Aanu NPUTMCOKOT U TemnepaTypata Ha Bofata Ce BO COrMacHoCT CO
6apatbaTa Ha NpoM3BOANTENOT.

1.3 MpoBepka Ha 3anTUBHOCT:

Mo MoHTaxaTa Tpeba f1a ce NpoBepy 3anTuBHOCTa Ha GaTepujarta, Tyl pakara,
LIPEBOTO, PAYHMOT TYLLI, ArOfHUOT MPUKIYHOK U €BEHTYaNH1OT U3NNB.

1.4 BesbeaHocT Ha TemnepaTypara:

Kaj ceToBuTe co TepmocTaTcka GaTepuja ce Npenopayysa KOpUCTeHe Ha
6nokaga Ha Temnepatypara, Ha np. 38°C. Bo cekoj cnyyaj Tpeba aa ce nposepu
TemneparypaTa Ha BoaaTa npef ynotpeGa.

1.5 [leua v nuua Ha Ko UM e noTpeGHa rpuxa:

IMpu KopUCTeksE 071 lelia v ML Ha kou UM e noTpeGHa rpuxka, Tpeba aa ce
BHIMaBa 0COGEHO 3a f1a Ce U3GEerHaT M3ropeHLM N HENPaBUITHO PaKyBakse.
1.6 Mpedbpnysatrse yHKUUM:

MpechpnysareTo nomery HaArMaBeH Tylu, PayeH TyLu 1 U3NUB, ako NocTou, Tpeba
[ia ce u3BeyBa Ma3Ho, 6e3 ynotpeba Ha npekymepHa cuna.

1.7 CTabunHocT Ha enemeHTuTe:

Tyw pakara, arofHOT NPUKIYYOK, APXKaYOT, LPEBOTO, PAYHMOT TYLL W U3NNBOT
TpeGa Aa GuaaT CTabunHO MOHTMPAHM 1 HE CMeaT /la Ce KOPUCTAT Kako MoTrnopa.
1.8 Cepsuc:

CepsucHnTe pa6oTi Tpeba Aa ce BPLUIAT MO 3aTBOPak€ Ha J0BOA0T Ha BOAa, MO
MOXHOCT 07} KBanndukyBaH nepcoHar.

OppxyBare

2.1 YncTerse:

3a uncTere kopuUCcTeTe Meka kpna 1 Gnarv cpeacTsa; uberHysajte aGpaavsHm,
arpecuBHM npenaparv 1 rpy6u cyHrepu.

2.2 OtcTpaHyBatse Gurop:

Hacnarute on 6urop oTcTpaHyBajTe v co CpeficTBa HaMeHeT! 3a apMaTypa, a
noToa NoBpLUNHATA TEMENHO MCNMNakHETE ja Co Boaa.

2.3 MnasHuum 1 NpoTok:

PenoBHO YMCTeTE M1 MNA3HULINTE Ha HAAIMAaBHMOT 1 PaYHIOT TyLL U NPOBepyBajTe
[lany NPOTOKOT Ha BOAA € NPaBuIeH.

2.4 Mposepka Ha pabotara:

PenosHo npoBsepygajTe ja MasHaTa paboTta Ha KonunkaTa, NPekuHyBaqoT Ha
yHKUMM, perynaupjata Ha TemnepaTyparta 1 npoToKOT.

2.5 TepMOCTaTCK KapTpULl UMK KepamnyiKkiA KapTpuL:

TepmOoCTaTCKMOT KapTpyL N KEPaMUYKVOT kapTpuLl Tpeba neproanyHo aa ce
npoBepyBa v, AOKOMNKy € NOTPeGHO, Aa Ce UCHUCTM UM 3aMeHN.

2.6 3awTuTa Ha noBpLUMHaTa:

MaberHyBajTe ynapu, rpeGHaTUHM 1 KOHTaKT CO 0CTpu npeameTy. Mo ynotpeGa ce
npenopavyBsa eNnemMeHTTe 1a Ce 3BPULIAT CO CyBa, MeKa Kpna.

2.8 Bawruta n ynotpeba:

IMpu nogonra nay3a Bo KOPUCTEHETO, 3aTBOPETE 10 JOBOAOT Ha Bojia 1
VCnnakHeTe ja MHCTanaumjara npea nosTopHa ynotpeta.

2. Ycnosu Ha rapaHumja

apaHTHMOT POK M3HeCyBa 24 MeceLm Ofl AaTYMOT Ha KynyBake. OTkpueHnTe
niechekTn Bo 0BOj Nepuon ke BuaaT oTCTpaHeTy o CTpaHa Ha NPOM3BOANTENOT CO
vcriopaka Ha pe3epBHU f1enosu. [10KOMKy Toa He € MOXHO, Ke Ce M3BpLIM NnoBpaT
Ha CPE/ICTBA NN 3aMEeHa Ha NPOM3BOJIOT. PELLIEHMETO 3aBICH OA NPOLIEHKaTa Ha
rapaHTepoT 3a (hakTu4KkaTa cocTojGa Ha NPON3BOAOT.

OCHOBEH /I0KYMEHT 3a MOAHECYBak:E PeK lja e AoKa30T 3a Kyny

PokoT 3a peluaBate Ha peknamaumja e 14 paboTHu AeHa off IEHOT Ha NpUem Ha
[IOKyMEHTaUMjaTa Uiy CammnoT Npou3soz.

Bo cnyyaj Ha 3amMeHa Ha KOMMOHeHTaTa, HOBMOT [ief Ma rapaHuuja o eaHa
roauHa.

MHcTanauujata mopa aa Guse naseieHa NpothecHoHasHO 1 BO COMacHOCT CO
Ba)euK1Te CTaHaapaM BO 3eMjaTa Ha uHcTanaumja.

lapaHuujaTa He nokpusa:

* KOpUCTEH-e Ha MPOM3BOIOT CNPOTMBHO Ha OBa yNaTcTBO

* MexaHU4Ku OLUTETYBaH-a NPeAn3BUKaHI NP MOHTaXa, AEMOHTaXa Unu
KOpUCTeH-e

* nocneauLy o HEOBNTACTEHO MeLLaH-e BO NPOU3BOAOT HaZiBOP Off BOOGMYaeHNTe
MOHT&)XHM aKTUBHOCTU

FapaHTep e dmpmara ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. REGOLI TAS-SIGURTA U TAL-MANUTENZJONI
Regoli tas-sigurta

1.1 Installazzjoni korretta:

Is-sett tad-docéa b'mixer termostatiku jew mixer b’kartun¢in ta¢-ceramika
ghandu jigi installat minn persuna kwalifikata, skont l-istruzzjonijiet u l-istandards
applikabbli.

1.2 Konformita tal-installazzjoni:
L-ilma shun u kiesah ghandhom jigu konnessi b’'mod korrett, u ghandu jigi zgurat li
|-pressjoni u t-temperatura tal-ilma jkunu konformi mar-rekwiziti tal-manifattur.

1.3 Kontroll tat-tnixxija:

Wara l-installazzjoni, ic¢ekkja l-issikkar tal-mixer, id-driegh tad-doc¢a, il-pajp,
id-doc¢a tal-idejn, il-konnessjoni angolari u |-bokka possibbli.

1.4 Sigurta tat-temperatura:

Fis-settijiet b’'mixer termostatiku huwa rakkomandat Ii tintuza I-lock tat-temperatura,
ez. 38°C. F'kull kaz ghandha tigi ¢¢ekkjata t-temperatura tal-ilma gabel I-uzu.

1.5 Tfal u persuni li jehtiegu kura:

Wagt I-uzu minn tfal u persuni li jehtiegu kura, ghandha tinghata attenzjoni partiko-
lari biex jigu evitati hruq jew thaddim mhux korrett.

1.6 Tibdil tal-funzjonijiet:

It-tibdil bejn id-do¢éa ta’ fuq, id-doc¢ca tal-idejn u I-bokka, jekk tezisti, ghandu jsir
bla xkiel u minghajr forza ec¢c¢essiva.

1.7 Stabbilta tal-elementi:

Id-driegh tad-doc¢a, il-konnessjoni angolari, il-holder, il-pajp, id-do¢ca tal-idejn u
|-bokka ghandhom ikunu installati b’'mod stabbli u m’ghandhomx jintuzaw bhala
appogg.

1.8 Servizz:

Ix-xoghlijiet ta’ servizz ghandhom isiru wara li tinghalaq il-provvista tal-ilma, preferi-
bbilment minn persunal kwalifikat.

Manutenzjoni

2.1 Tindif:

Ghat-tindif uza drapp artab u prodotti hfief; evita prodotti joborxu, aggressivi u
sponoz horox.

2.2 Tnehhija tal-gebla tal-ima:

Nehhi d-depoziti tal-gebla tal-ilma b’prodotti mahsuba ghall-armaturi, imbaghad
lahlah sew il-wic¢ bl-ilma.

2.3 Zennuni u fluss:

Naddaf regolarment iz-zennuni tad-do¢¢a ta’ fug u tad-docca tal-idejn u ¢éekkja li
|-fluss tal-ilma jkun korrett.

2.4 Kontroll tal-operat:

Ie¢ekkja regolarment it-thaddim bla xkiel tal-pumi, tas-swic¢ tal-funzjonijiet, tar-re-
golazzjoni tat-temperatura u tal-fluss.
2.5 Kartunc¢in termostatiku jew kartuncin ta¢-¢eramika:

ll-kartuncin termostatiku jew il-kartuncin ta¢-ceramika ghandu jigi kkontrollat
perjodikament u, jekk mehtieg, jitnaddaf jew jinbidel.

2.6 Protezzjoni tal-wic¢:

Evita daqqiet, grif u kuntatt ma’ oggetti li jagtghu. Wara |-uzu huwa rakkomandat li
|-elementi jintmesahu b'drapp niexef u artab.

2.8 Protezzjoni u uzu:

F'kaz ta’ wagfa itwal fl-uzu, aghlaq il-provvista tal-ilma u lahlah l-installazzjoni
qabel terga’ tuzaha.

2. Kundizzjonijiet tal-garanzija

Il-perjodu tal-garanzija huwa ta’ 24 xahar mid-data tax-xiri. Difetti i jidhru matul
dan il-perjodu se jigu rrimedjati mill-manifattur permezz ta’ provvista ta’ partijiet

ta’ sostituzzjoni. Jekk dan ma jkunx possibbli, tinghata rifuzjoni jew sostituzzjoni
tal-prodott. Is-soluzzjoni tiddependi mill-evalwazzjoni tal-garanti dwar il-kundizzjoni
attwali tal-oggett reklamat.

Id-dokument ewlieni ghall-prezentazzjoni ta’ talba huwa prova tax-xiri. lImenti jigu
trattati fi zmien 14-il jum tax-xoghol mid-data tal-wasla tad-dokumentazzjoni jew
tal-prodott innifsu.

F’kaz ta’ sostituzzjoni ta” komponent, il-parti gdida tkun koperta b’garanzija ta’
sena.

L-installazzjoni trid issir b'mod professjonali u skont l-istandards applikabbili fil-pajjiz
fejn il-prodott jigi installat.

ll-garanzija ma tkoprix:

* uzu tal-prodott b’'mod li ma jagbilx ma’ dawn I-istruzzjonijiet

* hsarat mekkanici kkawzati mill-immuntar, it-tnehhija jew |-uzu

* interventi mhux awtorizzati li jmorru lil hinn minn operazzjonijiet ta’ immuntar
normali

ll-garanti huwa I-kumpanija “AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

[PL] W przypadku wypadku skutkujgcego obrazeniami fizycznymi,
spowodowanego niewtasciwym dziataniem produktu, prosimy o
niezwtoczny kontakt pod adresem e-mail: safety@mexen.com.

[EN] In the event of an accident resulting in physical injuries caused
by the improper functioning of the product, please contact us imme-
diately at the email address: safety@mexen.com.

[DE] Im Falle eines Unfalls mit kérperlichen Verletzungen, die durch
eine unsachgemaRe Funktion des Produkts verursacht wurden,
kontaktieren Sie uns bitte umgehend unter der E-Mail-Adresse:
safety@mexen.com.

[FR] En cas d’accident entrainant des blessures physiques causées
par un dysfonctionnement du produit, veuillez nous contacter immé-
diatement a 'adresse e-mail : safety@mexen.com.

[IT] In caso di incidente con lesioni fisiche causato dal malfun-
zionamento del prodotto, si prega di contattarci immediatamente
all'indirizzo e-mail: safety@mexen.com.

[ES] En caso de accidente con lesiones fisicas causadas por un mal
funcionamiento del producto, péngase en contacto con nosotros de
inmediato en la direccién de correo electronico: safety@mexen.com.

[NL] In geval van een ongeval met lichamelijk letsel veroorzaakt door
een defecte werking van het product, neem dan onmiddellijk contact
met ons op via het e-mailadres: safety@mexen.com.

[RU] B cnyyae HecyacTHOro cny4as, NpueeALlero K hmanyeckum
TpaBMam u3-3a HenpaswurbHOV paboTbl NPoAyKTa, noxanyicra,
HeMeANIEHHO CBSXUTECH C HAaMK MO 3NEKTPOHHOM nouTe: safety@
mexen.com.

[SV] Vid en olycka som resulterar i fysiska skador pa grund av
felaktig funktion av produkten, vanligen kontakta oss omedelbart pa
e-postadressen: safety@mexen.com.

[NO] Ved en ulykke som resulterer i fysiske skader forarsaket av
feil funksjon av produktet, vennligst kontakt oss umiddelbart pa
e-postadressen: safety@mexen.com.

[DA] | tilfeelde af en ulykke, der medferer fysiske skader forarsaget
af produktets forkerte funktion, bedes du straks kontakte os pa
e-mailadressen: safety@mexen.com.

[F1] Jos tuotteen virheellinen toiminta aiheuttaa onnettomuuden ja
fyysisida vammoja, ota meihin valittdmasti yhteytta séahkopostitse:
safety@mexen.com.

[CS] V pfipadé nehody zpusobuijici fyzicka zranéni v dusledku
nespravného fungovani vyrobku nas prosim neprodlené kontaktujte
na e-mailové adrese: safety@mexen.com.

[PT] Em caso de acidente resultando em lesdes fisicas devido ao
funcionamento inadequado do produto, entre em contato conosco
imediatamente pelo e-mail: safety@mexen.com.

[HU] Ha a termék hibas mikédése miatt baleset torténik, amely testi
sérllést okoz, kérjuk, azonnal Iépjen kapcsolatba vellink az e-mail
cimen: safety@mexen.com.

[RO] in cazul unui accident care provoacé vatamari fizice din cauza
functionarii necorespunzatoare a produsului, va rugdm s& ne contac-
tati imediat la adresa de e-mail: safety@mexen.com.

[EL] Ze TepiTrTWON ATUXAHATOG TTOU TIPOKAAET CWHATIKEG BAAREG
Aoyw eo@alpévng AsiToupyiag Tou TTPoIdVTOG, TTAPAKAAOUNE
ETMKOIVWVAOTE Gpeoa padi pag ato e-mail: safety@mexen.com.

[SK] V pripade nehody spdsobujucej fyzické zranenia v désledku
nespravnej funkcie produktu nas prosim okamzite kontaktujte na
e-mailovej adrese: safety@mexen.com.

[UK] Y pasi HewacHoro Bunagky, Lo CnpuinHuB isnyHi Tpasmu
Yepes HenpaswIbHY poboTy NpoaykTy, 6yab nacka, HeraHo
3B’SKITHCA 3 HAMM 3a eNEKTPOHHO afpecoto: safety@mexen.com.

[HR] U slucaju nesrece koja rezultira fizickim ozljedama uzrokovanim
nepravilnim radom proizvoda, molimo vas da nas odmah kontaktirate
na e-mail: safety@mexen.com.

[LT] Jei jvyksta nelaimingas atsitikimas, sukeliantis fizinius suza-
lojimus dél netinkamo gaminio veikimo, nedelsdami susisiekite su
mumis el. pastu: safety@mexen.com.

[BG] B cnyyai Ha UHUMAEHT, BoAeLl A0 hM3NYECKU HapaHsiBaHUs
nopaau HenpasunHa paboTa Ha NPoOAYKTa, MOMSs, CBbPXETE Ce C Hac
HesabaBHO Ha nmenn: safety@mexen.com.

[SL] V primeru nesrece, ki povzroci fizicne poSkodbe zaradi nepra-
vilnega delovanja izdelka, nas nemudoma kontaktirajte na e-postni
naslov: safety@mexen.com.

[LV] Ja notiek negadijums, kas izraisa fiziskus ievainojumus nepare-
izas produkta darbibas dél, lidzu, nekavéjoties sazinieties ar mums
pa e-pastu: safety@mexen.com.

[ET] Kui toote vale toimimine pdhjustab énnetuse, mille tagajarjel
tekivad fulsilised vigastused, votke meiega viivitamatult Ghendust
e-posti teel: safety@mexen.com.

[SR] Y cny4ajy Hecpehe koja foBoam A0 hranyknx nospena 36or
HeuncnpasHOr (OYHKLMOHWCAka NPon3BoAa, MOMMMO Bac Aa Hac
ofMax KOHTakTuparte Ha e-maun: safety@mexen.com.

[IS] Ef slys sem veldur likamstjoni verdur vegna rangrar virkni vorun-
nar, vinsamlegast haféu tafarlaust samband vid okkur & netfangid:
safety@mexen.com.

[SQ] Né rast aksidenti qé shkakton léndime fizike pér shkak té
funksionimit té€ gabuar té produktit, ju lutemi na kontaktoni menjéheré
né adresén e e-mailit: safety@mexen.com.

[MK] Bo cnyuaj Ha Hecpeka LUTO Npeav3BuKyBa usnykv nospeau
nopaav HenpaswHO PyHKUMOHUPaHE Ha NPOV3BOAOT, BE MOnnmMe
KOHTaKTUpajTe Hé BedHaLl Ha e-nowuTaTa: safety@mexen.com.

[MT] F’kaz ta’ in¢ident li jikkawza griehi fizici minhabba funzjonament
mhux xieraq tal-prodott, jekk joghgbok ikkuntattjana immedjatament
fuq l-indirizz elettroniku: safety@mexen.com.




